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DE Na 
VOCIBUS CUM V. 4r;0* RADICITUS COGNATIS. 


Ad studium veri, antiquis potissimum literis dicatum, quo et nostra schola 
nititur, aliquo modo significandum, offero fragmentum quaestionum, quas de 
notione sancti antiqua instituere coepi. Propterea hanc scriptionem in medium 
profero, quoniam mihi (sensim paulatimque) contigit, ut liferarum, quae ad 
eius argumentum pertineant, partem maxime necessariam conferre potuerim. 
Ceterum arcti huius speciminis fines ex angustia loci praescripta pendent. Prae 
ceteris principium vocum, quas indicavi, exponere et satis demonstrare volui; 
deinde ne vocibus quidem ex ea radice, cuius stirpem expositurus sum, in 
Latio natis (v. sagmen, sacer, sancus, sancio, sanctus), explicandis, nec no- 
minibus atque verbis, quae Graeci ex vocibus simplicibus, de quibus dispu- 
fabitur, partim flectendo partim componendo formarunt, lustrandis locus con- 
cessus est, ne dicam de familiis vocum ceterarum, quae sancti notionem ex- 
primunt vel ad eam spectant, sicuti de comparatione linguarum aliarum. 'Ne- 
que adiectivis, quibus Germani sanctum sacrumve significant, usus sum 
interpretandis in vocibus Graecis, quum illa ipsa primum per se spectanda sint. 
Pariter de principio, consilio atque ratione quaestionum earum huiusque parti- 
culae et de rebus, quae huic disputationi affines sunt, alio loco dicendum erit '). 
Sectio II huius commeníationis maxime dicatd$ est refellendis iis scriptorum, 
quos contuli, doctrinis, quae sententiae Sectione I demonstratae adversabantur; in 
ea quoque parte loci penurià impeditus sum. Utinam nihilominus haec scriptio 
aliquid conferat ad diserimen voeum earum explicandum atque admoneat viros, 
maiore litterarum apparatu instructos, quam quo frui hucusque mihi licuit, ut 
quaesüonem , quam inchoavi, absolvant! 


1) Alterum specimen earum quaestionum lexilogicarum de vocibus, quae notionem 
sancti exprimunt, propediem in lucem prodibit hoc titulo: Notio vocis religionis Romana 
per se spectata. Libri Duo cet, Lipsiae ap. Theod, Fischer 1838. 
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SECTEO PULENRA. 


Derivatio atque explicatio per se spectata. 


I. R«edíxm AI. 


V erbum &yo (ago) cuius c semper corripitur. discernendum est a v.: 
yyüps » quod c plerumque producto et." praemisso enuntiandum esse (efr. 
e. g. foyo |. e. &Foyo«) observavit e. g. Heynius ad 1l. 3, 367 et nunc inter 
omnes grammaticos | consíat. Pariter alienum est &yc a radice .417' (vocum 
díooo, alyis, ois, KiS cei), quae interdum ; omisso, c tamen producto, sonuit 
'AT' (unde verba cxreívo, &xvéóo repetenda videntur), quamvis utrique ra- 
diei vis movendi convenire. videatur. Neve cum radicibus/confundatur yov 
voeum you, dyxog, (yo et exi al. earumque MR y radicale 
ad arbitrium ita; negligendum est, ut cum radice ^4 e. g. verbi &yus, (unde 
cll. Il. 21, 386 et v. deróc adj. &yroc 1l. 21, 395 eiusque sensus: vehemens 
foríasse repeti potest), vel cum radice AI e. g. vocis otros (quacum adi. 
eiitos Il. 18, 410. eiusque significatio: Aorrendus cohaerere videtur) verbum 
(yo exaequetur?). Quo. propius enim ad vocum radices accedimus intelli- 
gendas, eo subtilius distinguendum est, eoque-caulius minimae formarum dis- 
crepantiae observandae sunt, quum ex iis discrimen non singularum voeum 
sed stirpium verborum amplarum pendeat*). Contra spiritus lenis radieis 4T 


2) Prior radix Dammio (vide Duncanii cet. L. G. ed. Rost 1831, pag. 1225) po- 
xod vel "utraque Buttmanno (Lexilog. I. dn II. p. 236) videbatur origo e. g verbi 
Qy eut. Vid. Sect. II. 

3) Licet etymologia et has radices altius investigatas sono quodam et vi quadam 
generali inter se convenire atque cum vocibus alienarum linguarum (inter se in univer- 
sum cognatarum) comparari posse probet, a /ezilogia tamen ea ratio, similes radices atque 
linguas ita exaequandi, ut earum discrimina non observentur, religiose arcenda est. 

Quamquam adeo usus verborum, ex radicibus variis natorum, interdum ad eundem 
sensum patet, radices tamen non consente DS Ita e. gr. dx vaya ap. Suidam 


al. et voce yocvQu&v exponitur, quamvis radix v. eío0c et radix 174 prorsus differant. 
Vid. infr. 
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non' ita proprius est, ut prohibeamur, quominus verba zyéouos et cCouos 
ad eam referamus. Ut formarum zueg et Zuégc, 1Oouc: et zog multarum- 
que aliarum comparationem praeteream, ne videatur spiritus discrimen: interdum 
gravissimum minoris aestimari, liquet in certis quibusdam vocibus enuntiandis 
adspirationem lenem cum aspero halitu apud ipsos Graecos, nec tantum varia- 
rum dialectorum consuetudine aliernasse; ad quas formas ancipites radicem 
AT' referre non dubitat, qui voces c75oíyogoc, qy7ÀAc«5o, cum vi formae 77:ó- 
uc (quae et sonuit: éyéoucus cfr. e. g. eyiav 10v vysusvov. ap. Timaeum L. 
Pl. ed. Ruhnk. p. 11, et dy£ouou. efr. Gymuoi) et vocum ex ea natarumi (e. g. 
?ytuO»v cfl. ày0c) comparat, sicuti naturam progeniemque verborum yeu 
et &Zouot. Vid. infr. (Contra e. g. discrepantia formarum «y«soíAaog et qysoi- 
Ae0g ex dialectorum ratione explicanda est.) 

Ipsius verbi ce et verborum cum eo compositorum consuetudo apud 
Graecos satis plana atque noia, ex qua potissimum dcere (plerumque animan- 
tia) vario modo significat, aretior est generali radicis 47" vi, quae quum apud 
Romanos, tum in verbis ab &ye» repetendis reperitur. Verbo enim agere 
et movendi, concilandi , ferendi sensum exprimi satis constat eundemque et 
in vocibus ex eo derivatis et in verbis cum eo compositis reperiri liquet (cfr. 
e. g. agilis, agitare). Nee immediativa siguilicatio, quam vocant, dwci, moveri, 
vehi (quasi ferri), quae in formis: age, ys, Cere, in ipso v. cya» (saepius 
e. g. in Xenoph. Anab.) et in compositis z9oc-7zte9-cy«v exstat, negligenda 
est, nec sensus transitivus ferendi et pellendi, quem &yav exhibet. 

Quocunque demum modo singularis Graecorum verbi ya» simplicis con- - 
suetudo se habet, quum soleant singula verba, quae ex principio latiorem 
vim exprimunt, usu distingui a vocibus synonymis et ia in arciüiorem sensum 
contrahi, fieri posse liquet, ut radic€ .4I' notionem accenseamus, quae consue- 
tudinem verbi &sw ipsius quodammodo transgrediatur. Praecipue si verbo- 
rum ex eo derivatorum sensus respicitur, vim mocere et motum esse radicis 
quam dixi, propriam esse apparet. | 

Verba ab ea radice derivata in quatuor classes discedunt, quippe quae 
partim significationem ducendi (40e, &yruc i. e. fere agmen, qjyéouou, dyo- 
y0c, di , forlasse dcin, scilicet Athene dux, dy al), ferendi («yyos, 
dyyéAÀo, singulari nuntii afferendi mentione intellecta), excitandi (&yeigo, for- 
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tasse dyov), denique movendi vel agilandi ad suas formas traxerint quasi 
propriam.  Postremus sensus duabus formis insignis est: thematis ATA et 
AT, quae e. g. in verbis Gyoe cu et &Couor exstant^).  Aucía radicis 
forma sensus quoddammodo aucíus atque variatus esí; ea enim verba minus 
agere quam agitare, vel potius, quum forma eorum verborum passiva sit ha- 
benda, agitatum esse significant; eaque commotio vi singulari ad animum re- 
fertur, ita ut ea radicis A47' progenie maxime vis metaphoriea agitationis ex- 
primi videatur. Quae themata /A4T.4 et AT', quibus interdum affinis est sim- 
plex radix .47' (eaque leni adspiratione instrucía) voces produxerunt quas- 
dam, quae ad notionem sancti (ut in universum dicam) pertinent eique ipsi 
nomini cognatae suní. | 


II. Voces Graecae ex thematis :AUA et AT' natae, potissimum eae. quae 
notioni sancti affines sunt. 


A. "Thema 4774 protulit verba you, cycojou, cyotouor, ciycsouor, ad- 
jecüva dy5yrós, dya«vóg, dyaoróg, cyaO0s, substantiva &775, &yecuo?) parli- 
culam yay. 

Ob eam potissimum rem, quod sensus passivus: agifari (getrieben wer- 
den, bewegt sein) exprimendus erat, non miraberis passivam vel mediam ver- 


4) Quaedam agitationis vis et in formis cxvéío (efr. cyav-oxiéo), dxraivo, dxvabo, 
quarum posteriores Grammatici et Codd. quidam habent (vid. Ruhnken. Tim. p. 17. 18.) ; 
is tamen motus externus simulque vehemens e. g. trementis, salientis, saltantis, ruen- 
tis, petulantis, impatientis, impetu lati, videtur cohaerere cum natura verbi cíocc (vid. 
supr.), licet e. g. cyo»-oxréco (i. e. ALay aícco) etiam ad indignationem significandam 
transeat, et formae ratione habita thema KT ad verbum aya referri possét. — 

5) Radix L4, quae significationes: nitere, hilarem esse, gaudere, placere continet 
(n verbis yolov [xvóst H.] yatooc, yoavoc, yovvuat, cet, y59« al), etiam & prothetico 
(sive declinans sive intensivum est) praefixo voces quasdam formavit; quae cave com- 
mutes cum verbis supra collatis. Eo pertinent: dy «vog, cy642, &yaAu a, fortasse cya 
vv (cujus significationes placide et benigne excipere ita respondent iis vocibus, ut cente 
ad radicem 4I" referri non posse videatur, etsi Opp. Cyneg. 3, 96 dycGcyrO pro 7ya— 
77,00» dictum esse opinatur Schneiderus). Simili modo dubito de adj. dyatóg (Hom.) 
Hymn. Ap. 515, utrum admirandum an placidum significet i. e. utrum ex cy an ye 
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borum illorum formam eamque fere unam (nam forma c&yc$c Sophoclis atque 
Aeschyli certe poética est, et &cw, doi non leguniur nisi apud grammaticos, 
qui eós finxerunt); ei quantam mutandi vim afferat minima formae differentia, 
intelligitur iis quoque verbis distinctis. 

1) 4yéouci omnino agitari significans de graviore quocunque animi 
motu dicitur; Homerus (0d. 16, 203 al) id verbum (&7&«090:) cum formula: 
Sovudbsuv ntguoGciov confert, ita ut obstupescere significet, contra Od. 5, 
119. 122. 129. invidendi (cll. zAquwv) sensum fere exprimit; formula haee: 
dyd&ocÓ9s Oso?g simpliciter verbis: in (eas) Deas commoti estis (dii) con- 
verti potest. "Hesiodi '"Theog. 619 «cywusvos est: admirans. Quae forma 
thematis 447.4, adjecía vocali declinante insignis, prorsus cum verbo sequente 
exaequetur cavendum est. 

2) Forma simplex «c: cum aor. pass. y/é0975r non nisi ad admi- 
rationem signifieandam adhiberi videtur. Cum vocibus oéfouoe: et 9«uflo 
(aique GCojo:) apud Homerum commutatur; Ulysses e. g. Nausicaa adspecta 
iam céfloc, inquit, w slgogóc vro Éyev, quam dig oe y ovo, ait, &youat ve 
zé9mnd ve Od. 6, 161. Apud Herod. (e. g. IV, 46, ubi ad ucywrov xoi 
coqurzerov referiur) Gyceu solet esse admirari (IV, 75 verbis: oi Xxv9ao 
àydusvoi vjj nvolgj cOgvovror significata esse dicitur gaudendi vis; simplicior 
interpretatio est: sudatorio excitati vel commoti elamant). Xen. Symp. VIII, 
29: wvzcis (Ovqvór) dyoaOsin (Zt)c) opp. 29409 uogqiüc, ad amoris quidem 
vim iransit verbum d7., is ipse iamen non exprimitur, sed admiratio (qua e. g. 
Hercules et Dioscuri digni dicuntur). Si de liberis erga parentes ps dici- 
tur, &ày. est venerari, neque amare. Apud Platonem unam admirandi siguificatio- 
nem formarum euo. et 5;ó095v inveniri demonstravit Ruhnkenius (Ti- 
maei L. ed. nov. Koch 1828. p. 8—9). Nec adverbium &yeuévcosc aliud 
atque: adairabiliter, magnifice significare ib. probatur. "Timaeus (vid. ib.): 
Sovucto ycv (i. e. stupefio), Suidas p. 21: 9«vueGo (Ael. Philostr.) p. 23. 


repetendum sit, quamquam grammatici eam formam ad dyzv0g (falso) vel &yaozog referre 
solent. Et dycvoog renitente Eustathio Schneidero al. ad 7y«tgog referendum videtur 
(licet accentus falsus esse videatur). Significationes (Herodot VIL, 97.: ueyoAongerréovato, 
Suid. p. 24: xov, «Qvgegov) aperte ad laetum, gloriosum, luxuriosum patent. 
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&ycecÓdyvoc S9evudcovroc, éxnAoyérvog óyocorro, 9ovuaoti. Eustath. p. 1321, 
40 Zyoo9o. non nisi ZeurrsoOor et QavuaSav, dyGoOo. vero eliam zo Odds d 
significare recte observat. 

3) -4yoloucr apud, Hom. Od. 20, 16 (ubi ad xax £oyo refertur) indignandi, 
apud Herod. VIII, 69 (ubi cum «Jove jungitur) Zmvidendi sensum iangit, 
Eusíathius ei verbo explicando adhibet voces: éxmAnvro (rectius ixmA5nrouor) 
Jovuc5o, uéuqoucr (Vid. Devarii Ind.). Ita et hic ad graviorem queue due 
que animi motum respiciamus necesse est. 

4) AycCouci est apud Hom. et sfwpefieri Od. 10, 249 (ubi legebatur 
dyoC5ous9") let admirari (e. g. ui2ov Il. ?, 404 cll. éuicyov, deinde Il. 5, 
181; v. 224: Ulixis si0oc) et invidere (cll. q9ovsiv maxime de diis e. g. Il. 
17, 71; Od. 8, 565; 23, 211.) et indignari (e.g. ow, M. ?, 41.) et horrere 
(verabscheuen) Od. 2, 66 zoxà io;«; apud Pindarum (Nem. 11, 6) admirari ; 
ap. Aeschyl. Hiketides (Poét. scen. ed. Dind. v. 1062 — «cyo&av) indignari. 
Sophocles verbi &ycGav (fr. 797 ed. Dindof. et Suid. p. 16.) et formam et 
significationem: 9'gcc)vsr (si Grammat. recte interpretatus est) finxit; fortasse 
sensus erat: audacter indignari. Praesens cyoCouor, ap. Pind. 11, 6 (cf. 
"Thiersch Gr. 1826 p.380) invenitur, ad quod maxime formas aor.: 7/yeocunv 
(àycocero, Od. 23, 211 dydccvro), referamus oportet, ut distinguatur zyco9"v 
verbi &youot. Et futur. med. 2yc00:0290t ad hoe deponens med., ut videtur, perti- 
net. Eustath. eas formas interpretatur (Dev. p. 4) &etAeygvow 99vuáco, uua . 
- GOL, qOovty. — Omnino interpretatio simplex: aufgeregt, bewegt, erregt 
sein ad significationes eorum verborum quadrat; cum sensu eorum malo con- 

venit nostrum: aufgebracht sein. Si vis, ea verba ad unam, quam vocant, 
conjugationem conferre potes, quum cuncta sint defectiva. psa tamen praes 
sentia differunt, ne quid de consuetudinis differentia repetam. Formam oe 
falsa scriptione dde Hal. 4, 138) niti adnotavit Schneiderus. 

5) Deinde 7 47 (teste Etymol. Magno ed. Fr. Sylburg p. 8) TN 
quod vó z&2oc siguificat et praecipue ad sensum vocis 2c«óuc vergit. 
Apud Hom. (Od. 3, 227: A/yv uéyo. &nec. ey uw £xei, id. 16, 243. TI. 21, 221) 
aeque aíque vox agilationis de animi perturbatione in universum dicitur; 
ila ut non singularis quaedam commotionis species significetur. Ad iram si- 
guificandam transit apud Herodot. VI, 61: q96óvo oi &yry yos)usvoc. Suidas 
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ed. Bernhardy p. 53: 9e)vuo, xooc, dmotia (ad. Hom. Od. respicere vide- 
tur), Gz4og aeg "Hooóóro fjvoxavi«, neg *"Ownop t£xnAQ&, —  &viow legeia. 
(Nomen &y5 ad radicem f^zy pertinet.) 
| 6) "4v av non satis ex. verbo ya» recía via derivari posse Sect. II. de- 
monstratur. Quomodo igitur cum themate 147-4 cohaeret? Id ipsum termina- 
tione » accedente formare potuit eam particulam, ita ut significaret: erstaun- 
lich ex ratione verborum cognatorum. Aft syllaba yov producitur (e. g. Soph. 
Phil. 590, cf. Ellendt. Lex. Soph. E. 3); nec analogia docet talem for- 
mationem fuisse solitam. Contra omnia nos adducunt, ut &yxv habeamus accu- 
sativum nom. r5, forma dorica instructum. En! primus Pindarus usus est 
ea. particula (pro Air. vel A/«v Homerico) et praeter Dores tantum Attici, 
quos a formis doricis non prorsus abhorrere constat. Contra lonici nunquam 
dyovy adhibuerunt, sed Ayr. Uti doxzv, ztgotza, ita &yry vel cyov adverbii 
naturam suscepit; unde sensus erstaunlich princeps iure videtur. Re- 
vera ea significatio et omnem consuetudinem particulae explicat; et facillime 
interpretationem valde, 28r sehr admittere potuit (Gramm. Beck. An. p. 209, 
22: dvi voU usydAóv xoi noAAo0) cfr. xouiÓg i. e. cum cura, deinde valde. 
Varieías sensus non nisi ex oratione contexta pendet. Eustath. p. 1396, 40 
significari docet zorà uiv Cxgev Omeo[loAjv, moré Óà usoóvmro inewergv. Wi 
vis, ex vocis &/;; sensu vario poteris id discrimen derivare, ita ut zum Ver- 
wundern et zum Bewundern disünguatur. Quantopere sensus ye» et Atav 
cum v. dyz conveniat, apparet e. g. ex Odyss. 3, 227: Aimv yàg uéye ines" 
&yn w is, quod faeile transire potest in: ec &yuy vel &yav sinec. Confer 
e. g. Pind. Nem. 11, 40: zov x«xeusuqaéve &yav igyuv: der zum Ersíaunen, 
zum Verwundern ü. e. zu. sehr) seine Kraft herabsetzt; oixov voro nogQ- 
cUvoyv yov Pyth. 4, 269: das was erstaunlich zwum Bewundern (. e. sehr) 
fürder(, formulas: jQujoiv yov: nichts zum KErstaunen;. noÀÀ Gyav, viel 
zum KErstaunen i. e. zu viel. lta eum v. yw, intercedente themate . &ya, 
cohaeret, cum v. vehementer iamen non nisi consuetudine dicendi convenit. 
7)"4y«3c.c Eustath. p. 971, 16: o£facuo, dàycauavo Suid. ed. Bernh. 
p. 47 ex Soph. (Fragm. Dind. 799): osf&opeva, & &y vig àyeocuro. Exprimere 
potest et agitationem mentis et eas res, quae potissimum venerationem commo- 


vent. Ad iram et invidiam non referebatur. 
Q 
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8) '4yovoc apud Homerum (vid Duncan. et Damm. L. Gr. ed Rost p. 5. 
est nil nisi venerabilis, et partim ad Persephonem, partim ad reges, partim ad 
homines nobili loco natos refertur. Eustath. p. 919, 20 al. csuvoc, Aeuztoos, 
X0ÀOg, xOOUL0G (quae posteriores voces vix synonymae haberi possunt). Est 
igitur, qui praestantia sua atque auctoritate animum commovet, i. e. venera- 
ionem excitat. Il. 13, 5 cyevoi "InmnuoAyoi nil sunt nisi nobiles, venerandi, 
fortasse: integri (cll. Ówxeuorérov sequ., nec video, cur eo loco haereant 
interpretes. Manetho quidem confert cvevog (2, 14. 150 vid. Schneider) cum 
vi videndi; ea tamen significatione vel ad radicem 7:4, ex themate y«F, 
referendum est, vel pro o?ycvóg dictum esse censendum. 

9) '4ynvoc Homeri (vid. Damm. 1l. l. p. 9) est admirabilis; plerumque 
in Il. ad corporis speciei praestantiam refertur; Eustath. p. 633, 28: d&o9do- 
voc (rectius OQuvuaoroc.) cf. Suidae GOwvos osfjaoróc. vid. infr. 

10) Miatbs Suid. p. 23: 9evuccroc; Eustath. (vid. Devar. p. 4): «ó 
éniqO9ovor 1j v0 9«vucorór, illam significationem ex cy&69o. hane ex yo- 
uc, ad arbitrium repetens. 

11) Vocis éyo20s terminationem Schmidtius (Bilef.) [Vid. Jahrbücher 
fàr. wissenschaftl. Kritik 1837. 52. p. 419] Boppio ea in re adversatus 
aique Eustathio, recte exposuit; contulit terminationem «9c, weuoegos, &ua-. 
Sog, x&AcOog al.. Ad verbum &yeues recte respexit, quum vero (Passovio 
opinanti, &y«v atque vehementer esse idem, non obsecutus) docet, ad ver- 
bum &yav vocem dya«90s non pertinere, verbi &yeuor naturam non satis per- 
pendisse videtur. Sane adj. eye90c non ad quemcunque auimi motum per- 
ünet; verum et in vocibus dyzros et c7evoc una tantum species agitati animi 
exprimitur. Quantopere cy«20s eum iis adjectivis conveniat, docet ejus con- 
suetudo Homerica. Significat omnino eum, qui admiratione dignus est, vel qui 
aliorum. animos excitat, ut admirentur; propterea dicitur dyc«9óg quicunque 
aliqua re praestat atque excellit; ita zv£, fornv, fiv, iv v$ouivg dyo90s, 
MsvéAanog, 4iounns, al. dicitur, ubi fortis significatur. Il. 3, ubi v. 179 Aga- 
memnon, /jeciAeUg («80g xgorto0g v clyumvrs dictus erat, adjicitur v. 181: 
tov ÓÜ' 0 yégov Tyáccero; etaliis cum verbis admirationis id adjectivum jungi- 
tur. Deinde hoc adjectivo ea praestantia, quae maxime usui est aliis, signi- 
ficatur; denique ad internam animi praestantiam, potissimum cecq900vv1jv, refertur. 
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Principium tamen significationum iB ji est vis admirandi generalis, quam 
Scholiastae non exponunt. 

Omnes eae voces ob radicem, quae iis communis est, significatione ?nfer- 
nae agitalionis inter se conveniunt, quamvis ea ad varios animi commoti modos 
(horrorem, admirationem, invidiam, iram et ad vim veerendi) referatur. 

B. Altera ejusdem radicis forma: 447, quae interdum etiam simplicius 
"AT' sonat, has voces produxit: &Gouow, Gyioc, «, ov — và &yoc vel vó 
&y0c, 78, toc, GyvYOS, v, Ov. 

1) 46Couc fere omnibus in locis vereri, sive est horrere aique timere, 
sive est revereri et venerari, significat; ita &5eaOou sov est ejus iram timere 
(ita ut e. g. homini tutelari parcatur) Il. 5, 434; Xegolv dvinrowi 4i Asifeuv 
oiyov &5ouer (Hector inquit) 1l. 6, 267; Gcero ur Nvxii àno9vjuc P900: Il. 
114, 261; uz) &5:o L4ofja (M. V, 830, imperat Athene Diomedi); wyre ur- 
véo &unv bro vOys wmve vw! (AÀov Oucov (praecipit 'Telemachus Antinoo 
Od. 17, 401); deorum mentione ipsorum omissa, o); O5s09c. eadem signifi- 
catione invenitur, Od. 9, 478 (sequitur: và os Ze)ce vlo«ro xol Otol 02i). 
Reverentia exprimitur eodem modo Od. 9, 200, uhi sacerdoti parcit Ulysses 
&5ousvoc (se. Apollinem). Fnterpretatio scheuen, vel sich scheuen, vel 
verehren fere prorsus. respondet. Eadem vi dicitur oZfouos (ex ocio 
scheuchen repetitum, quod cum oeíc cohaeret, atque cum vi gqgilandi) 
deinde 9cuff» (stupere i. e. animo concuti), sicuti sensus verbi &youos (vid. 
supr.) aperte affinis est. Stupendi enim sensus ejus verbi saepe cum vi ve- 
rendi cohaeret, cf. e. g. Od. 6, 168: ayouoci vs vtOdnowe vs, Odit v alvds. 
Qua comparatione arguitur sensum verendi, qui ad vim agitati commotique 
animi pertinet, licet verbo &zcuc. et similibus exprimi potuisset, formae &&o- 
por quasi proprium esse factum. ta et &Couor ab initio quidem fuisse vide- 
tur ex forma passiva animo commoveri, deinde fere praecipue cerecundiae 
vim, quasi ejus agitationis speciem, expressit. Certe forma activa &Coyro a 
Sophocle (Oed. Col. 133) ut eum chori metro conveniat verbum, aperte ficta 
es. Leéxicographi veteres consentiunt eo, quod eam formam Sophocli tantum 
tribuunt, et interpretatione o£fjso9ow, e. g. Eustath. 694, 30; 28, 9; 28, 7. 

2) Vox &y:og secundum radicis ejusdem rationem primum significare 
potuit: omnino id, quod animum agitavit (stupendum), quod nos ferrwit vel 
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quod eeremur horrentes (abominandum), quod nostram reverentiam excitavit 
(reverendum). : : 

Hevera &yioc, Graecis eum sensum vi posteriore latiorem — 
ex eo, quod grammatici veteres memoriae tradiderunt, apparet. 

Cod. MS. Sangermann. (vid. Ruhnken. Tim. p. 12 et Beckeri An. L, 337) 
haec grammatici cujusdam verba affert: (Cien Ó Miri: xe CRM TÜ Gt- 
fl&ojuov xol viov: Aéyovro Ó' &v xoi &ywc 0 jw Le Q Oc dà o0 &yove, ec Kodvne. 
Crates igitur videtur vocem dy:oc ab yos derivasse, si ea significatione 
abominandi instructa sit (quod nec fieri potest, nec diserimen tollit). Eadem 
loquendi eousuetudo, quam Gr. illis verbis enarrat, confirmatur etiam verbis 
Eustathii (p. 1356, 60 ed. Bas.) &yrog nagd vois zeAcwots o) uovov Ó xaS«go6 
dAAe xol ó jucoóg. Quid haec significatio uoc . sibi velit, intelligis, si 
notionen: o£flouc: perpendis et verendi naturam; ob eam rem, quod üyiog ex 
prineipio significabat, quodeunque stuporem excitat, et horrendum exprimere 
poteraí; quum vero praecipue pwrus venerabilis, et foedus prae ceteris 
abominandus sit, eas trauslatas significationes asservarunt grammatici, quorum 
prior recte adposuit vocem osf/dojuoc, cuius radix enm sensu v. Copes cohae- 
ret. Proprie non impurum, sed abominandum atque horrendum exprimi voce 
&yioc, sensu malo instrucía, apparet, et eo, quod ,ucgóv cum v. uvooc fere 
semper exaequatur (e. g. Tim. s. &ygoc, Ruhnk. ad h.l. Suid. s. severe al) 
A1Mooc vero est, quod horres atque cuius te taedet, abscheulich. — De termi- 
natione adjectivi nostri observandum est, adjectiva verbalia, in voc cadentia, 
id, quod verbi actione efficiatur, in praedicati sensum redigere. ta: éouo- 
Ó:c, (ab Gouócw) est, qui se aliis aptavit, «aptus. Iste effectus et activae, 
quam dicunt, et passivae naturae est; e. g. &oxiog (a radice verbi & ox éc 
ortum) respondet parücipio dox» i. e. arcens, iuvans, dum zreyuog (cf. ver- 
bum zyvvpi) idem quod z7549«síg densatus , densus exprimit. Vox 
& yos nullo loco activae significationis est, sed posteriorem terminationis 106 
usum, eumque vulgarem sequitur, ex quo participio pass. respondet, ita ut 
id, quod omnino stupent, vel id, quod verentur. horrent, venerantur, siguificet 
(et ad nostras voces: bestaunt, scheuerregend , vel verehrt accedat). 
Verum tenendum est, v. cy:og natura sua eam rem, ob quam quid re- 
verendum sit, non significasse; nec ea generalis eerendi sensus exprimi 
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solebat.  Posteriore tempore consuetum erat, eo adiectivo simpliciter reve- 
rendum exprimere, quae interpretatio semper quadrat. Apparet tamen hoc 
diserimen subtilius lingua vigente facile evanescere potuisse; unde id, quod 
stupuerant, mox et dignum habebatur, quod stuperent. Quem sensum bonum 
recte grammatici et lexicographi veteres vocibus oet ogji0c, imo zíuiog 
explicant e. g. Hesych. ed. Jo. Alberti 1760. Vol. I. p. 48. Minus cum 
natura eius adject. convenit, si id, cuius causa revereris, ad siguificationem 
reverendi ipsam trahitur e. g. interpretatio z«2«90c. Denique transiit v. ad res 
diis dicatas ob eamque rem a vulgo secretas significandas , omnino divinas. 
Apud Graecos ipsos pro &y:os ex vario eius usu vel osj&oj4oc, vel é&yvoc, 
vel í:góc dici solebat; certe vox ea, Homero inaudita et tragoedis Atticis 
omnino parum consueta fuisse videtur; posteriore vero tempore saepius inve- 
nitur; LXX. Interpr. et scriptores N. T. praeter ep. Jacobi, deinde Patres 
eam sexcenties repetunt, quam cum voce Hebraica, candidum siguificante 
simulque deo dicatum, p parum circumspecte exaequant. 

Simplieior admirandi et reverendi sensus est ap. Aristoph. Aves v. 522: 
Üuócg ngóvtgov nwtvreg usycAovg &ylovc v ivo,uCov. Contra Nub. v. 304: 
veÀsvol cic. sunt initia ad deorum cultum attinentia, quamvis et hic interpre- 
falio: reverendus optime quadret. Ita si &7:oc cum substantivo v0 isgóv 
confertur, non ab initio sacrum, vel purum, vel secretum, significare 
potest, nam notio secreti voci iegoc propria est; nec de aedis alicuius mun- 
ditie. sermo est. Ap. Diod. Sicul. V. 62 et 72; Herod. IL, 41 et 44 et 
Xenophont. Hist. Graec. II, 2, 14 icgov dicitur &yiov vel u&Aa yov. 
Ap. Diodorum v. &y. par habetur formulae: ziucec fyev i. e. cultum esse, 
eiusmodi esse, quod veneratione prosequantur. Pariter Aeliano Var. Hist. L, 15 
idem atque osuvog (reverendus) nostrum adjectivum exprimit, et Strabo IX., 
p. 487 ed. Sieb. pari ratione zcvoía viuvusva zai dyiovevousvo confert 
(loca honore et veneratione plena). Ceterum vocum ab adiect. nostro deriva- 
farum naturam investigare huius loci.non est; omnes tamen cum eius principio 
convenire facile. tibi persuasum erit. 

3) TO d yog est verbo &65so9or cognalum, uti ze0yoc verbo zevyc, Cebyoc 
v. GebyvvugL ; quae subst. neutr. gen. in oc desinentia rem a verbo prímitivo 
effectam exprimunt. Ia zo vevzoc est aedificatum (murus), 1o Gebyoc (iugatum) 
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iugum , $noc diclum, &yoc quod verentur vel omnino sfíupent. Quum 
quod homines reddit attonitos, duplicis, imo contrariae naturae esse possit, 
et vox r0 &yoc, teste Etymolog. Magu. ed. Sylb. (1l. L) tam zó ,4ogov vel 
vó uococ, quam có cef) cavóv e&t vó xaOagoóyv significat et vox w£o 
dicenda est. Ceteri quoque grammatici veteres afferunt vestigia usus vocis 
440g, ex quo de re admiranda et veneranda dicitur. —Eustath. passim 
(vid. Devar.) xol ini ueoQuoD xtirat xol inà &ywtsoc docet; p. 1356, 60: co 
vo) Gyovc OuuAOoruov. Suid. ed. Bernh. p. 68: A£ysrow xoi v0 wvijuov, xol 
CSv ocsf)imGuoros. Grammat. Beckeri A. 330 (vid. Bernh. ad Suid. l. 1.) 
addit: xoi 75 và uwvovggwe, proprie res summe reverendas. Posteriore 
tempore praecipue sensus abominandi inteliigebatur. Unde vo &yog non tan- 
tum ad significandum piaculum et hominem piacularem (ut Soph. Oed. Tyr. 
1426: &y oc vó wrvs y), wv Ouflgos iegoc, wrvs qae ztgocócEevos, et in for- 
mula: 2véyso9va ys Herod. VI., 56 et &yoc 2ovuy Thucyd. L, 126) sed 
etiam adhibebatur e. g. verbo &yzAevsiv (non &yzAecvsiv, quod est sim- 
pliciter pellere, vid. Eustath. 1704, 5 et Duncanii et Dammii L. ed. Rost. et 
Suid. p. 27.) componendo. Uti hoc aperte: crimen vel hominem crimine ía- 
ctum (horrendum) (e patria) exigere, propulsare siguificat (Vid. Ruhnk. 'Tim. 
p.12 et Ellendt Lex. Soph. L, 6), ita plurimis in locis simplex interpretatio: 
terendum vel abominandum (das Abscheuliche) optime quadrat; cf. Plutarch. 
Solon. e. 129: yy xot uuecusc Ósouévsce xoOoouov. 'lTimaeus (l. l. p. 11) 
non nisi uiecuo, pwvcoc adscribit ei nomini et Suidas (l. l.) prae ceteris ex- 
plicat v. uiecuc; accuratior est sub v. stevoyne yos xol óyvele xol Wwücos. 
Itaque adjectivum &y:oc et subsiantivum oc radicis quidem et signifiea- 
tionum, quas exprimere poterant, ratione habita arcte inter se contineri apparet. : 
mon (famen usum earum vocum faía coniraria passum esse obliviscendum est; 
nam é&yog ad res abominandas (das Abscheuliche), &yioc ad ves veneran- 
das (das zw Scheuende, das zu Verehrende) exprimendas vel praedican- 
das posteriore tempore transiit. Omnino non estí, quod nomen &7oec maírem 
vocis &yio; habeamus, quum potius illud nomen huius adjectivi sororem eam- 
que simillimam dicere possimus. 

4) Eadem ratio in adjectivo &y 7c, soc (0, 5), quod ap. Hipponactem 
fr. 4 significatione scelesti i. e. abominandi exstare dicitur (Passovio), et ple- 
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rumque formam iva, coc induit, Gbservanda est; nam apud Phil. 2vo7 6 
rite, sacrove modo, apud "Thucyd. L, 126 autem évoyzs (abscheulich) idem 
atque cAm5jous (scelestus) significat, apud Soph. O. T. 656 (rov évoyj 
qiAov u5mor £v citig &upuov (JaAsv) est proprie is, qui est in reverentia vel 
reverentia defensus. (De iureiurando h. l. sermo non est, nec sufficit schol. 
zoX9co0s). Nuidas igitur p. 319 ed. B. qui evoycis dicit non nisi 2vóyove juco- 
petu arbitrarius est. Et Eustath. 2vo7y7c: oppositum esse voci sUo77c p. 1356, 
60 arbitratur. Deinde compositum d ve77ec, soc ita comparatum est, ut Suidae 
l. L^si per « scribatur, purum idemque Hesychio exprimat. "Tum vox zev- 
cy5s, soc Suidae (e. g. sub coc i$ oó xoi navaycis, iéguci) et Hesychio 
maxime reverendus significavit, contra Z$eyi0T06, ov (0 xai 5) e. g. idem 
aique zorzooreros vel énégevog et. ex eiusdem Suidae translatione. dxa- 
Üogroc eí zor5oog expressit (cf. H. Stephani 'Thes. L. Gr. ed. 1572. Vol IL, 
p. 126). Quae sensus discrepantia non nisi ea re solvitur, quod adiectivi 
&y1)c, toc significationem primariam habemus: quod animum agitat vel quod 
stuporem excitat. Yn contrariam partem eam vim trahi ipsi Graeci significa- 
runt vocibus svoyrc et Óvceynsc. — Adiect. «6 e776, 1) quandoquidem « correpto 
ex verbo ó^oue. pendet, non nisi bono sensu dictum esse auguraris ex prae- 
fixo sv. Revera süaysos (i. e. yos) in Hymn. (Hom.) Demetr. 275 sensu 
simplici de accurata reverentia, qua sacra patranda sint, dici videtur; H. Ste- 
phanus (Thes. L. Gr. Ed. princ. s. v. coc) locos complures eius usus affert. 
Praeterea soysir et say io dicitur de vita casa deorumve reverentiae 
plena (ap. Theocr. Callim. Tamblich. vid. S'ehneider. L. ed. III. I., 561). 
2) Quando quidem ex cw recta via repetitur, est (ex Suida) svnegujyy- 
uiros, agilis, quo sensu « corripiendum est. (Si& « producitur vel vitium 
prosodicum intelligendum est, vel scriptum esse potuit pro sv577sc scilicet ab 
7yéouct, ita ut non ad agilitatem sed ad ordinem administrationis [e. g. apium] 
referatur: bene ductus, rectus, imperatus.) Simplex cc ap. Empedocl. 
(vid. Schneid.) non est ductus, sed curvatus (ab ;vvuu repetendum). 
3) Distinguendae sunt eae formae s)Gyzc ab s/my:jc, quae ex diversa ra- 
dice diversum sensum admitüt. a) Ab &yvviu repetitum est fragilis. b) Si 
e/15s cognatum est voci c/y75, cuius v ob antecedens z/ (non per errorem 
librarii) sed enuntiando apud ipsos Graecos omissum videtur, svcyzc est 
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pellucidus, splendens, lucis radiis plenus; eoque sensu dicitur et. de oculis 
et de sole ef de turribus elatis, sole tactis. Ita Eurip. Baech. 662: esvayesic 
floAel (rectius s/evysi;, quod metrum: admittit, quum c sit prima .diiambi 
ultimi syllaba) sunt quasi (solis) ictus. radiantes i. e. radii solis; iía Aesch. 
Pers. 466 zZÓgov sys mavróg sUeym Grgorov i. e. hellbeleuchtet (zum Blick) 
auf das ganze Heer (sensus aciivus: hellschauend formae adject. non con- 
venit) ; Eurip. suppl. 652. zv/oyov s(ey5 Acfov (£ovny Ote). Ap. Arist. 
Nub. 277 (veqeAol quvegol Ógoosgdy qUow) sUcymvow idem adj. (forma aucta) 
esse videtur; proprie igitur est: sUeUyzro i. e. idem atque vrAegoveis v. 287 et 
iv abyoíg v. 286. Eodem sensu svoy7e explicatur v. Acuztgos et ap. Hesych. 
v. sUozroy 9). Schneiderus (1.1. I. p. 561) praeterea significationem rund ex- 
hibet non comprobatam; Passovius (ed. IV. I. 926) ad eam interpretationem 
explicandam confert zinc i. e. cireumduetus, rotundus; ea tamen vis.aperte 
nonnisi in praefixo zo; latet. Idem coniectat significationem Aceuzgos natam 
esse ex vi puri; ipsos tameu radios lucis nulla vox, quae ad &:oc, &*yos 
al. perlinet, ne &y»óc quidem, quod puri vim quasi propriam sibi sumsit, ex- 
primit. ffaeret in sententia c ap. Aesch. et Eurip. l. l. corripi; metrum (amen 
utramque quantitatem syllabae eius admittit. Quum vero v. s)ceymros ap. 
Aristoph. l.l. trahit ab yc, et s/eyzs (sensu agilis) c producto scribit, 
miror Virum D.; yo enim semper & habet. Codices quidem in iis locis 
eDevy5gs prorsus non exhibere dicuntur; ea igitur seriptio non mutanda videtur 
(quod recie non audent). Hesychii scholion certe confirmat scriptionem Codd. 
Qua re non prohibemur, quominus (aeque in dyavos vid. supr.) v (ob, studium 
euphoniae) omissum censeamus, ita ut forma s/cyr5s non tantum ex duabus 
radicibus trahatur (de qua re dubitari nequit) sed etiam ex voce tertia, ab 
utraque diversa, explicetur. lta tres sunt voces eodem modo scriptae eU (ne 
(tam a rad. '4y simplici — sensu motionis —, quam a themate 4n — sensu 
agitationis internae, praecipue reverentiae — pendens) sU F'eyrje, svavyrie quihqe 
foríasse sÜ —7y5s accenses). 

9$) Adjectivum éyvós, 7, 0v, eodem modo natum esf a v. & C ouot atque 


6) Ad radicem 174, quae primum significare dicitur splendorem, vox ecayrg » eo 
sensu instructa, referri nequit, quum a producatur. i 
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Aux uvóc (capax lambendi) a As/x o Qambo) n9: avos (qui persuadere potest, 
disertus) a ztelOw, in avóc (qui ad scopum suum pervenire potest) ab ixvéo- 
10: derivantur, V&prae ceteris supponátur forma &«»0c, quae ex analogia eum 
significat, qui alius animum reverentia possit implere vel valeat ita exci- 
iare animumque agitare, ut vereatur. Deinde &ycevog per syncopen, uti 
mUziVOg iu ztuxvOc et navÓLvàóc in zto:i0 vos transiit, in formam solitam 
áyvóc mutatum esse videtur. Ea est grammaticorum antiquorum sententia. 
Facilius et verius (quum dáz«vóg nusquam adsit) cum Buttmanno adjicis ter- 
minationem voc simplicem (cf. osuvóc, Ósvosc cll. ozffouow, 9si0w) themati '47; 
seusus eius formae idem est. Illa derivatio antiquissimo vocis óyvoc usu 
comprobatur, nam apud Homerum fere nil nisi simplicem exprimit reverendi 
et colendi significationem; Od. 21, 258 cf. 259-dicitur: oorr) voto O9'soto 
áyvi:éxqAol xovÓsT, quibus in contextis non de sacrorum in festo isto 
patrandorum iunditie, sed omnino de reverentia, ob quam e. g. bellum ad 
tempus omittitur, sermo est. Simplex venerandi significatio in adjectivo nostro 
inesse apparet, si pariter atque zórzvice (i. e. vel venerabilis vel domina 
verenda) dearum epitheton Homericum est; nec tantum in Odyss. e. g. XI., 
386 (Persephone) III., 123 (Artemis) (quod Tittmann. Programm. Pentecost. 
Lips. 1820 p. VII. perhibet) sed in Hymnis quoque e. g. IV., 203. 439 
(ubi Demeter zózvio vel yv?) dicitur) iste auliquus nostrae vocis usus ex- 
stat; ubi non diserte de puritate dearum dicitur. Si Cereri et Dianae hoc 
praedicatum tribuitur, revera quidem veneratio earum ad innuptam quoque 
earundem vitam refertur, sed haec pudicitiae ratio prorsus abest: in carmine 
Orphico (L'XVIL, 10. ubi 9:oi, CájAov v égavov z0ÀUUUYVOY üyovoct 
dicuntur éy vol, quibus Nymphae et CXLV., 1 Maenades adeo accensentur; 
ibique adjectivum nostrum verbis uc2' so0ovocvoc explicatur), tum in iis 
locis, ubi dii minime easti e. g. Apollo, Jupiter aliique daemones, cvoi com- 
pellantur (Soph. Philoct. 1273 et Aesch. Suppl. 667 Zzvoc &yro), Pers. 627 
X9óvioi Oaluoves &yvol — Orph. ex. x90 Moioay. V. 10 — ubi "Hqotazov 
uivog áyvóv vocatur), deinde in inseriptionibus, quae &y»óc tanquam titulum 
praefectorum honorificum praebent (vid. Boisson. ad Planud. Metam. p. 653) 
denique in formula: &yvóv oec i. e. maiestas vel diguitas reverenda, quae 
de Jove et diis adhibetur. Ita Oedip. in Soph. Oed. Tyr. 830 (al. 840): 
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d Ser dyvóv offles; cf. Aeschyl. Hiket. v. 823 l. supra l. Quibus in locis 
nostrum &yvóg aperte significatione amplioris ambitus, quam qui posteriore 
tempore solitus erat, intelligendum est. Ita recte Zonaras: vov cyvóv mdvttég 
osflóus9o. "Eadem reverendi vis exprimitur locis, in quibus éyvoc ad res 
sacras referiur; ita Soph. Oed. Col. 37: Zy&c ydov oy óyvóv navtür, ubi 
verba ita interpretanda videntur: ades loco reverendo, ut eum adire non li- 
ceat (scheuenswerth , zum Nichtbetreten); 'Trach. 286: óyvà OUuova sunt 
reverenda eaque diis data, it. Pindari &Acoc, véuevoc &yvóv. Eo sensu dyvóc 
aperte pro &7Xoc interdum diei (e. g. '"Trach. 286) observabis. Deinde soliti 
sunt Graeci id, quod veneratu dignum dicitur, voce &7vog ad puritatem cujus- 
cuuque generis referre usu tam firmo, ut interpretatio reverendus locis per- 
mültis non respondeat. fta^apud Pindarum saepius (Vid. Damm L. Gr. ed. 
Host p. 11) eek ap. Soph. El. 86 qdoc dicitur óyvóv, ubi et reverentia et 
candor intelligitur; deinde est purus injuriae Soph. Ant. 880 (wnschuldig, 
voUnL v5vÓs), solutus officio obligaute et promisso Soph. 'Trach. 257 (de Her- 
cule, ó 9'éyvós 5v), omnino integer atque sincerus (xoio:rs &é9Aoy Pind.), 
denique limpidus de aqva (Pind. al), omnino purus (ita Eurip. Orest. 1604: 
qtiguc, «AM oU qoévoac; Hippol. 316. 317 «oec ocuorog àyvcoc; qonv O £xst 
uiecuc vr). Unde Suidas ed. Bernh. p. 62 simpliciter: &yvóc, ait, ó zo9«909; 
ita etiam formula éyvóregorv z5ÓcAie explicanda et derivativa dyvirruov, 
&yvivgs (quae ad sal vel purgans vel purgandum referuntur) Ob eum ad- 
jectivi usum apud posteriores fere tantum solitum Egstath. (vid. Devar.)) mox 
ex pudicitia (deae) mox ex purgatorio inferno repetit hane: ejus praedicati 
vim. Eaque consuetudo fere una est apud Hellenistas (N. T. et Patres, quam- 
vis vocem Hebraicam JKadosch puritatem ex principio significantem non v. 
&yvog transferrent in suum: sermonem. (Vid. supr.). 

Contra usus antiquior principium verbi deca: et nostri adjectivi idem 
esse satis demonstrat. Omnes eae voces, ab óCoucr repetitae, significatiene 
reverendi, deinde puri (praeter v. &:0c, ne dicam de usu dicendi Hellenistieo), . 
denique eius, quod diis dicatum est, inter se conveniunt; ad sensum horrendi 
generalem v. d7:06, &yog et àv; (et voces ex ea derivatagjpscen t. 

C. Nexus ihematum *AT' et "ATA atque radicis "AI. 

1) Vox ó cdryvog viticem (salieis speciem) siguifieat; recte Passovio ea 


— 19 — 


vox ad radicem cyvuus (curvare). pertinere videtur. (cf. v. &yvóorgoqoc). 
Graeci tamen ob soni similitudinem eam cum adjectivo áyvóc compararunt; 
quum praeterea mulieres vitice ad castitatem servandam in jejuniis uterentur, 
ipsa vox ad vim castitatis translata esse videtur. (Latinum agnus Schwenckio 
videtur cum v. aries cognatum esse.) Cuncti fere scholiastae religiose 
eam vocem explicare studuerunt (cf. Jo. Alberti ed. Hesych. Lex. 17416. p. 
97. not. 15). Spiritum asperum cum leni haNitu in scribendis vocibus dyvós, 
7, 0v ei ó Gyvosg apud ipsos Graecos alternasse, intelligis ex formula &áyvial 
6c«800i, quae nil nisi &yvov significant sicuti ex errore Hesychii (p. 48. Vol.I. 
ed. Jo. Alberti), qui loco formae cujusdam üyviov (i. e. quod ad viticem 
pertinet) seripsit &7:0» eamque vocem verbis: r8 &yva v0 ozégopo inter- 
pretatus est. Et Suidas ed. Bernh. p. 62 spiritus differentia non adjecta do- 
cet nos non nisi accentus discrimen. ta ipsis Graecis spiritus, quo themata 
illa inter se et cy a radice d differat, momentum parum grave fuisse 
apparet. ; 

2) Vox 7 &y1, lestie Etymolog. Magno (ed. Fr. Sylburg. p. 8), et Suida 
(vid. supr.) non tantum omnino perturbationes animi (iram, invidiam, stuporem) 
sed etiam z& iégera significat, ita ut ab altera parte cum radice d&»ysi»v ex 
themate dye, ab altera cum vi vocum &y:oc et &yvóg cohaereat. 

3) 4y«cuavco, quum sint idem atque oseojuero ad rationem &yíoc, cyvóc 
el &yog patere apparet; res sacras significare illud nomen docet et L. Dun- 
can. eí Damm. ed. Rost. 

4) De nexu v. dy ue et GCouor vid. supr. Praeterea Suidas ed. Bernh. 
p. 122 conservavit formam c55rós, quam voce osjeorog interpretatur , quo 
loco scriptio mutari nequit in dy7;róc, cui voci sane simillima est. 

9) Deinde adjectivum dyaXóc (venerandus) ab Homero praecipue qui- 
dem hominibus nobilibus tribuitur, sed aeque atque ipsum &yvog etiam ad Per- 
sephonem refertur. (Od. I., 213. 226 al.) 

6) Nec dubium esse videtur, quin adjectivum à7a20c, iis in locis, ubi 
diis deabusque (e. g. Veneri) apponitur (cf. H. Steph. 'Thes, L. Gr. ed. Di- 
dot. s. h. y.), simpliciter venerandum, uti dyvóg (vid. SUE significet. 

7) Quoties posteriores certe Graeci in voce &yvóg et verbis ei cognatis 
spiritus rationem neglexerint, Hesychius (ed. Jo, Alb. 1746 Vol. L, p. 59) 

36 
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exemplo memoratu digno probat; quippe qui formam á7vóg voce solita so 
Sagóc eandemque simul, mirum in modum voce dy»voocos (inscius) inter- 
pretatus ?sí; unde, quum seriptio non prorsus muíari possit, spiritum asperum 
in voee cyvoc parum valuisse apparet, ut ea eum verbo dyvos commuíari 
potuerit. Ita ne pronuntiatione quidem verba a radice dc et cy orta, sedulo 
discreta esse videntur. 

8) Vocem có &yosc leni etiam spiritu pronuntiari et scribi, extra dubium 
positum esse videtur; omnes certe grammatici, lexicographi et scholiastae ve- 
teres, quos conferendi copia data erat, ea in causa consentiunt (ii scriptionem 
&yog plerumque adeo tuentur, ut vocem eam cum v. djyooróc i.e. &yxov con- 
fundant. Vid. Bernh. ad Suid. s. h. v.), nee editiones recentiores adhue unam 
scriptionem sequi poterant; sicuti de adjectivo 5e; sos quoque Naekius 
ad Choerili Sam. fragm. 179 haec recte docet; utrum c7s scribatur, an dye, 
non mulíum interest. Ob thematis GCouor indolem praeferes adspirationem 
asperam. i 

9) Verbi yc ratio necessario habeatur ad explicandum adjectivum &va- 
y1c, sog (Vid. supr.) quippe quod sit et: sanctus purusve proprie: bene re- 
verendus (e. g. si iungitur cum verbis rdc 4s?9«c, vel moa£eig) et agilis 
(ex Suida: s» zegugyuévoc) Eae saue notiones aperte ex. eadem radice, 
eaeque vel recía vel indirecta via, uti dicunt, natae 'sunt et vineulum habent 
non nisi in agifationis vi, quae tam interna quam externa dici potest. 

'Tum observa omnes illas voces « correpto insiructas esse, aeque atque 
verbum &yco, 4f. locos 'supra laudatos; zlenique eadem lege, qua dydojuot, 
dyolouor et eyaCouor duplicem, eamque oppositam significationem admiserunt, 
&yioc, Gyos et &yrc in utramque partem diei atque intelligi potuerunt; nec sin- 
gulas voces ex utroque themate natas aliquo significationis divertieulo aliquid 
singulare expressisse miraberis cum Dammio, qui recte docuit: in Graecia 
(uii omnino) nulla perfecta inveniri synonyma; forma nusquam flocci pendenda 
est, levissimumque formae discrimen aliquid. valet ad sensum distinguendum. 
Omnium vero vocum, ex themate 147.4 et AT" natarum*), atque signifieatio- 


7?) V. Ootog quidem Etymol. M. et qui eius placita repetunt dictum censent pro 
&gioc, ita ut a. v. &Gouot derivetur. Quamquam  prosodia, et- significatio v. ógía et 0010- 
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num voriarum, iis propriarum, principium. reperies in notione agifationis vel 
commotionis praecipue infernae i. e. in vi radicis .47; fereque omnibus iis 
aliquid cognati exhibet verbi o£gouo origo, vis atque progenies. 


SECTEO EN. 
Sententiae scriptorum priorum. 


I. De radice AI. 


1) Radices '4 et 4i cum ea audacius exaequatae sunt. Dammium vero 
&yav, ex quo &ycuoer aliaque verba ei cognata repetit, non nisi ex « mirante 
iterato derivantem quis est, quin refellat? ^ Buttmanno autem, qui czjroc et 
&rvoc (1l. 18,410., 21,395) cum adj. eivoc.confert, easque voces aeque aí- 
que adj. dzzróg adeoque v. &Couor, quae sensum similem contineant, ab 
eadem radice natas esse perhibet, plures obsecuti sunt. At oi5;roc ex cymroc 
nasci non poterat, quod et sonus y prohibet; nee d&yzróg (ab &yeuor) ex 
el5jvog oriri potuit, licet c&y9oéo pro eigéo dictum videatur ($oío non in 
ónyvvus transiit sed utrumque est thema eiusdem radicis P.4); ante vocalem 
certe 7 in ; transire non probatur, imo crvog ne c quidem exhibet. Praeterea 
. aecentus differt. — Quum vero V. D. radices 44v, AI, AZ, Tv inter se 
exaequat, quot voces ex iis natae, eaeque sensu maxime differentes, ad- 
versantur ei placito! Nec Spitznero (ed. Il. Vol. I. Sect. III. . 1835. p. 397) 
persuasit Buttmannus. Coníra etsi non probatur, radices ez, adeove ów, 
exaequari cum rad. o7, ea ipsa tamen, quae Buttmannus de sensu v. oi5roc 
demonstravit, non infirmantur; satis est conferre oeivoc, nec oportet nos au- 
dacius et c75r0c respicere. Priores opiniones circa roc et cirroc recte 


776, quae interdum idem atque Ó0£a, vic), fere céflac exprimunt, et analogia vocum, in 

quibus c cum 0 alternat, convenidt cum ea radice, minime tamen ea coniectura sana 

est, quum forma supposita &o:0g nusquam adsit, et quum /sensus generalis nimis defini- 
;d pP q , B 

tus sit ad fas, quod observetur, significandum. Alio igitur loco eius vocis discrimina 

lustranda sunt, 
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refutavit; nec Bothii & —/rrov (cll. ie - vox) i. e. non effandum, habet, quo satis 
defendi possit; commentationem, : qua SSpitzner ea adject. illustrare promisit, 
nusquam inveni. Sane vim. moyendi, quae rad. cw €t eic iribui potest, in 
formam é&yc« iransiisse credas; ea vero ifa est definita, ut ejus progeniem 
cum stirpe illarum radicum e. g. «voc, cUgor, «i9«, &50, co al. non exae- 
quare, vix comparare possis. 

2) Verbum dyvvy ab dyo incautius derivatur a Dammio et Sehneidero; 
elsi cohaerent et significationes movendi et curvandi cognatae haberi possunt, 
eorum lamen ipsorum usus, sicuti formae utrique verbo propriae, earumque 
progenies nimium differunt. Grammatici veleres saepe confundunt voces ex 
utroque verbo derivatas, quas accentu tantum distinguere solent. Hodierno 
famen tempore plurimi Grammatici sedulo prohibent, quominus ea verba ex- 
aequentur. 

3) "dicc. "Ayavaxrtco cum v. dxroivo on contulerunt (vide Rulnk. 
"Tim. l. 1); Schneiderus cum v. cw; tamen forma ab eo supposiía czrog non 
adest, ipsaque significatio differt. 
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A. Confundi solet cum verbis a rad. 74 repetitis. C. W. Lnods (Quaest. 
Lexil. l. I. 1835. Vid. Jahrb. für Philol. uw. Paedag. ed. Jahn al. 1837, 
f. 4. p. 385) dyevóc ex radice ;oe repetendum dicit siguificare eos, qui 
magnum gaudiwm excitent (num et Persephone?) verbisque (p. 389X cum 
'Thierschio Gr. Gr. ed. III. p. 380)) Gyon cet. notionem principem gaudii 
tribui; mali tamen eorum sensus (cujus locos fere omnes recte interpretatus 
videtur) causam,etiamsi notio magnifaciendi interponatur, explicare nequit; 
a gaudendo ira ef invidia prorsus alienae sunt?) . 2) Fuhrius in docta cen- 

8) Is ei radici I'a addit F, collato:.gaudeo et ga/fen, quod rectius ad thema quod- 
dam eiusdem radicis refertur a Fuhrio (cf. ;&vog); neque ad verba &yeuot, cycouat, 
dyaLouot, &ym cet. explicanda illud F' aliquid facit. .A4yavóg quidem ex F' adiecto natum 
est; ipse tamen '"Thierschius alio loco id additamentum ad formam adiectivorum (i. e. 
non ad radicem) pertinere docet. 

9) Adi. c;a90g et Pape (de inven. Gr. l. radicibus. 1837) ad voces c ;praefixo | 
formatas refert; quod usus Homericus non admittit. 
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sura libri Lucae (ibid. p. 390) &7a2A4v, dyaAue, d7;A«oc, quae etiam Lucas 
recte ad rad. yc retulit, cum v. &yeuer cohaerere non dubitat; quum vero 
eae eum v. xociogu» componuniur et siguificatio verherrlichen, rühmen v. 
&youor tribuitur, loei longe plurimi praecipue antiquissimi eam opinionem re- 
fellunt ^). Praeterea V. D. idem (p. 391) dyevós et dyavoóc et dyonáv a 
radice dy« repetit, licet p. 384 de ea re dubitet, principe significatione adver- 
sante. Passov. de cyeneéo et ày«voOoc (p. 8, 9) sensu, quem ipse exponit 
nom consentiente, idem opinatur. 3) Denique Fuhrius omnem eam radicem 
dyc (p. 891 cll. p. 385) tam eum v. dye» atque yz, quam cum zoo cogna- 
tam esse posse dubitanter opinatur. At seusus splendoris, quem ipse e. g. v. 
yovog Éy. 382, 3823) tribuit minime v. dy«v et (y; exprimitur, nec merus 
stupor vocibus, quae splendorem atque gaudium siguificant. De soliia vocis 
&y«vgog derivatione, utrique scriptori non probata, vid. S. 1. not. 3. 

—— JB. Voces ex cyoc natae interdum non recte exponuntur. 

1) Verba &;a—dy«o-dyc5ouar imo dyalouer confunduntur, nec signifi- 
catione discreta, nec formis aor. med. eg pass. distinctis, ap. Thiersch., Schnei- 
der. Passov. Lucas quidem recte form. aor. med. v. éycéCouo tribuit, Fuh- 
rius lamen denuo omnes formas ex uno verbo dycouor repelere mavult cum 
Matthiae Gr. Gr. ed. II. p. 234; radix quidem eadem, eae tamen formae 
differunt. | | 

Significatio: agudo, et vitupero, comprobo et inprobo, quam Grammat. 
et Lexicogr. veteres et hodierni afferunt, ficta est. Sensus princeps: hoch- 
aufnehmen, a Passovio commendatus, Fuhrio probatus, ad arbitrium iis ver- 
bis aecensetur et accuratius ad v. ueyoíoo quadrat (cll. uéyoc), quamquam 
illius formulae Germanieae vis cum progenie sensus: síawxzen comparari potest. 

2) Voci &yr5 a Schneidero et Passovio nimium significationum tribuitur. 

3) yav Cell. 470) cum vehementer (cll. vehi) exaequari posse opina- 
tur Passovius cui plerique adstipulantur. Monuit tamen Schmidtius (1. 1. Sect. L) 
ne termiu. menter negligatur. Eam terminationem solent ex v. mens ita de- 


10) Significatio splendidus, quae ad v. eyevog (Maneth.) et ecayze (Frag.) refertur 
(quamquam Fuhrius eum usum non respexit) tam longe abest a sensu alioquin uno 
ut ad alienam radicem respiciatur oporteat, quod non improbabit, qui e. g. &/ayrg tum 
ab Fcy»vju quum ab 24yc repetendum esse intelligit. 
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riv.-e, ut vehemens, ve-mens i. e. vecors insanus, ad impetum mentis signi- 
ficandum transferatur. Gell. A. N. 16, 5, Maerob. 6, 8, Forcell., Gesner, 
Scheller. At qui recte de rebus inanimatis dici potuit e. g. vite luxuriante, 
vento al et sine vituperio? Aliis videtur v. esse: vehente mente instructus; 
at tum necessario sonuisset veliementus vel tis; adjectivum poscit terminatio- 
nem; nec usus vocis consentit. Contra non video, cur non ex analogia ter- 
minationum subst.: men, mentum, terminatio adjectivi: mens (cll. lentus) re- 
peti possit u£ vehemens a verbo vehendi mero repetitum dicatur de ea re, 
qua vis vehendi prodeat: getrieben, vel treibend , triebartig , deinde heftig. 
At is impetus, non recía via ex cya» repeti potest. An significatio: ad mo- 
dum vehentis vel vecti, quasi: gefriebenerweise conveniat cum consuetudine - 
part. &ycy quaeritur. Nullum tamen locum equidem inveni, in quo ea inter-. 
pretatio quadret. Num ex diy repeli potest significatio heftig? c sine « sub- 
scripto producitur, quod ab crc» alienum est. Ita superest quocunque demum 
modo v. vehementer explicatur, quod commendavi Sect. I. Sensum diversum, 
quem Grammatici veteres e. g. Eustathius ea particula exprimi opinabantur, 
ex diversis contextis pendere viderunt C. Hermannus (Cens. Thes. Stepl. 
p. 231. Opusc. t. II. vid. Ellendt Lex. Soph. t. I. p. 3) et Passovius. Vid. 
Sect. Y. ad h. I. ; ; 

4) 'Ayoa90s. Vid. supr. Etym. Magn. yov coy vel yov 9éav (ad aliorum 
usum) ad ridenda pertinet ; contra miror multos e. g. Schneiderum principem sen- 
sum habuisse: gut. zu: Etwas, tauglich; non miror et Passovium eandem inter- 
pretationem suscepisse, quamvis a radiee proxime abesset, quum &ycy non recte 
intellexerit. | Eustath. (cui adde Plat. Cratyl. cf. Passowe t. Hi. Addit.) ex 
àyocrog (vid. 5. L.), et Er. Boppium ex (Ind.) a gadhas non recte deri- 
vasse vidit demonstravit Schmidtius. vid. Sect. I. 

5) 4yüróg formam contulit Passov., c. Quvuerog (pro oroc) ccuotoG, 
Schneider et Damm. (p. 9.) falso cum dyzvoc. Sensus admirandus sane bene 
quadrat ad eum locum, quo invenitur, quamvis non omnis dubitatio tollatur. 
Vid. Sect. I. ! : 

III. Je vocibus Graecis ex themate :AT' natis. 

1) "4y 10s. Originem ejus adjectivi scriptores praetermittere solent; inter 

lexicographos veteres Hesychius, Orion, Photius, Suidas, et aliam ob eau- 
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sam inter recentiores scriptores plurimi rerum divinarum scrufatores, ii autem, 
qui quandam de natura vocis &7:0g sententiam susceperunt, in quatuor par- 
tes discedunt. : 

A. Alii, nosírum Hagen conferunt ita ut &y:os das Gehegte, Abgeson- 
derte siguificet, qui e. g. verba cetera, adjectivo nostro aperte cognata, non 
curant. Haec derivatio sane levior ex vulgari commento, primam et vocis 
&yt0g significationem esse « commwni usu separatum, pendet. 

B. Ex loco Theodoreti (cf. H. Stephan. "Thes. L. Gr. ed. Did. 1831. 
Vol. I. p. 323): éyiovsc (se. e)ro)g dyyéAovc) óvoudCousv, (xs ywQiov ov0tv 
Oxorvos, Suicerus (Thes. Eccl. vid. y:or) concludit; per elegantem allusio- 
nem Cytov dici quasi cov, qui nil habeat terreni. Ne allusio quidem ea quadrat. 

C. Alii recentiorum scriptorum, ut C. G. Bretschneiderus (Handb. der 
Dogmat. ed. III, Vol. I. S. 57.) sicuti Duncanii et Dammii L. Gr. ed. Host. 
(1831 sub v. Cou) adject. a nomine yog trahunt, ex quo tamen sub- 
stantivo forma &7t:0oc quaedam derivanda est. Bretschneideri interpretatio: 
verens deum ne cum consuetudine dicendi quidem convenit, et Daunmii ; cu 
quisque concedit et abstinet manus profanas, magis ex falsa v. ouo quam , 
ex vi v. yog pendet.  Efymol. quidem Magnum (ed. Fr. Sylburg Lips. 
1816 p. 299) hane quoque derivationem proposuit, sed eandem fere anomalam 
esse confitetur ob eam ipsam causam. Eustath. p. 1144, 36 quoque ex coc 
&/tog irahit et comparat zevcéziog (quod non exstat) et zzeAc7:0s, quocum simul 
invenitur zteAceosg (cf. p. 1356. 60) H. dandlo/ Stephanus (Thes. L. Gr. 1572, Vol. 
I. p. 126 et p. 124.) iterato et assidue perhibet v. &7:06 non via recta a v. &Cc de- 
rivandum esse, sed ab &7oc. Causam quidem hujus placiti non attulit, nee 
video, eur temere ei obsequendum sit, quum etiam significatio vocis &iog in- 
digeat simpliciore derivatione. Idem Ruhnk. Tim. p. 12. opinatur. Interpre- 
tationem tamen v. cyi:og omisit, quae ex ea derivatione sane male procedit, 
ne dicam de sexcentis adjectivis, quae ex mera radice vel ex verbo radicali 
derivanda sunt. | 

Etymologicum quod Gudianum vocant (ed. Fr. Gu. Sturzius Lips. 1818 
p. 49 singulari modo ex voce c7 og nostrum &yiog exponit; &yiwv, inquit, 
vO j0YrOg Óyouc Órv Gvottgov; quum Gramm. hoc &7oc explicat verbo o £a, 
rece quidem naturam nostri 6c auguratus esse videtur, sed comparativus 
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isle, ex quo &y:oc significaret: quod venerando, etiam praestat, minime hae 
bet, quo próbani possit. 
D. Alii &yios à verbo Co q.d. derivanti; quorum plurimi in eo ipso e 
jectivo exponendo incautius acquiescunt. Iis praelucet Etymol. Magn. (p. 9 
et 130 ed. Sylb.), in quo non desunt exempla, quibus ea originatio probari 
possit, quum forma £e, quam illud Etymolog. fingit (p. 9.) arbitraria sit et 
complura exempla falso collata sint. Sequuntnr Scapula (Clar. L. G. Bass. 
1579 s. v. dywoc) Valckenárius (Schol. in N. T. 2, 36. cf. Il. Steph. "Thesaur. 
ed. Didot. 1831 p. 320), qui tamen temere verbum a quoddam finxit, Gottl. 
Schneiderus (Lex. ed. IIL), qui tamen sensu uucgós yiog seribendum et ab 
o6 derivandum opinans non vidit etiam oc scribi et ipsum dog ad puri 
sensum referri); — denique Fr. Passovius (Lex. ed. IV.), qui tamen falso 
seusum malum ex consecratione repetit. Quo in consensu mirum est, nullum 
horum scriptorum illa etymologia. ad. principem vocis 47:06. significa iun 
exponendam usum esse; plurimi enim v. &Cc mon respecto, nostrum óy.og 
primum diis dicatum secretum et profano oppositum i. e. icgov significare af- 
firmant. Ita Schneider cioe inquiens heilig, geweiht, «vas geweiht ist, ist 
ehrwürdig, hane significationem derivatam habet et Passov geweihtk daher 
ehrwürdig. Abrah. Wahl (Cl. N. 'T. philol. 1822 p. 7.) venerandus ierliam 
habuit significationem, sacer prímam. — Omnino provocare solent ad id adj. 
Lat., quod quum ex eadem radice natum sit, non bene adhibetur ad definien- 
dam vim v. &y:oc. Quamvis et terminatio er cum vi syllabae «og conveniat, 
 eonsuetudo tamen eorum adjectivorum discedit. Bomani v. sacer uti solent, 
ut íegóc, a quo &y.oc apud Graecos aperte distinguitur (Vid. S. I.); praeterea 
et sacri primus sensus est: verendus et horrendus et reverendus, quod alio 
Joco demonstrabitur; si sacer de homine diis, praecipue Jovi inferno, dicato 
et ob eam rem exstirpando dicitur, adjici solet mentio dei, cui dicatus sif. 
Praeterea permultis in locis ea consecrationis et exstirpationis ratio non habita 
esse potuit, ubi sacer aperte nil nisi horrendus significavit. lta Ruhnkenius 
(vid. sub doc) Sehneiderus et Rostius non satis caute, sensum 4ue906 (proprie: 
horrendus) ex usu v. sacer Romano derivasse videntur. Sane ea comparatione 
facile decipi possumus. Jam (EK. A. Tittmannus) Progr. Pentecost. Lips. 1820. 
Lex. Synonymorum in N. T. Spec. I. p. IX. recte vetuit, ne voci &ywog ea 
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signilieatio primitiva secreti a. profano «su accenseatur; praeterea V. D. vidit, 
de mentis castitate rarissime aut numquam a scriptoribus Graecis dici... At non 
salis accurate &yioc dixit id, quod veneratione digmum sit (p. VIII), quae 
significatio necessario transiret in vim puri, praeterea quaedam neglexit, quum 
doceret: id, quod diis sacrum sit, constanter illa voce apud Graecos signi- 
ficari. "Vid. s. &yvos. j 

Omnino eos, qui &y«c ab &Couo derivant, . nihilo minus. tamen. primo 
dicatum. significasse opinantur, radicem ejusque vim atque progeniem non 
peuitus perspexisse apparet. ve cadi 

2) yos Etym. inagn. (cd. Sylb. p. 11) docet: ab initioy v. oc signifi- 
care purum et zav' éyvziq oai ad zo óvztagóv referri; cfr. Eustath. p. 108, 
40: negd vo &Co cYrmipoootume, Gram. Beckeri (An. p. 324, 20 und 330, 
26) xev dviiqgeow. uvcos; idem Suidas s. zevay5c. "Talis tamen cvrlqoacic 
ad portenta lexilogica pertinet, nisi sensus discrimen ex principe quadam vi 
generali repeti potest ^). Nihilo magis Schol. ad SpA. (cf. H. Stephan. 
Thes. 1572 p. 123 et Scapul. Clav. L. Gr. 1579 p. 22) qui zev' eóquuouor 
vocem &7og ad scelus exprimendum relatum esse tradit, nos juvat. Nec ipse 
H. Stephanus (Whes. L. Gr. 1572 p. 123 et 124) discrimina, quibus. ratio 
nominis &7og premitur, removit; ea in re cum Eusíathio peccavisse videtur, 
quod &$cw non nisi verbo venerari interpretatur. . Ruhnkenius "Tim. pag. 12) 
v. Gyos: prima iuquit potesiate est mundities, quae venerationem parit ;. ai 
Hesychii: &yvioue 2voiog non est mundities, sed purificatio per immolationem 
facía i. e. piaculum, quod immolatione constat vel uti Ellendt L. Soph. I, 8 
dicit: sacrum piaculare | (/Shnopfer). | For(asse :ap.. Soph.. yos eo loco 
(Phaedrae Er.) fuit sacrum. in universum; .nam vis íransitiva v. Gyvicua 
minime exprimitur forma v. yog. lta restat interpretatio: quod. venerationem 
parit, quamvis notio ea causativa: Efrfurcht einflüssen ad arbitrium selecta 
sit. Altera notione dicit Tuiok. &yros rem deo devolam, deo sacram; cujus 
loquendi consuetudinis, &yog prorsus cum v. ísgóvy exaequantis, nulla vestigia 
certa exstant. Deinde ei cog significat hominem, cujus caput ob admissum 


11) Omnium vocum, quae Eustath. congessit p.156, 60, significatio media ex earum 
principio explicanda est. 
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scelus deo devotum sit. Quod non demonstratur nisi comparatione adj. sacer 
et Gyioc, quorum sensus simili modo non ex ritibus quibusdam accedentibus, 
sed ex natura formarum repetendus est. Denique habet V. J$. c77os scelus, 
quod piaculo luendum sit. WVerüm nostra vox scelus nusquam per se signi- 
ficat, et piaculum eam tantum ob rem, quod res horrenda, deo improbata, 
erat removenda vel luenda. Certe ap. Plutarch. Solon. e. 12: (yn xoi 
uucoQtoÓs Ósousuéroug xaOugudy — dos per se non exprimit: quod piaeulo 
luendum sit, quum haee vérba diserte addantur. Et. nonne probat natura 
vocum jucog et uuogov, queliucuniponi solet & yog /significatione simplici 
aeque intelligendum esse? — Dammius (l. l. p. 27) coc a fut. 2 &yd., quod 
nusquam exstat, descendere opinatur; Seliéiderus ed. HI. t. I. pag. 12 &yos partim 
ab éco (male: admirari) derivat, eique ex hae origine tribuit sensum: admira- 
tionis et pietatis (quam posteriorem vim nescio quo loco invenit); partim dieit id 
nomen radicem adjectivi &7róc, quod quum purum significet, probet et yos - 
significasse purum; eum sensum apparere in significatione 1v0o5 i. e. Blut- 
$chuld i. e. auszusóhnendes Verbrechen i. e. Reinigung. Quae explicatio 
haud facile placebit. 

Passov. ed. IV. I. p. 18 roc formam fonicam arbhitrarie dicit; sensum 
inàlum (secund. Ruhnk.) iia explicat: «as dem Góllern anheimgefallen ist; 
multa tamen iis devoventur, quae pura et pulera sunt. Contra ejus verba: 
jeder. Gegenstand. der. Verehrung und. Scheu facile ita mutari possunt, uf 
verum sensum;jeder Gegenstand der Scheu, sowohl der .Verehrung, als des 
Abschews exprimant. C. Er. BRiemerus joco quodam, ut videtur, conjunetio- 
gem radicis /7« et verbi dyoc auguratus nodum. ita dissecat; vo coc in- 
quit, eum significat hominem, qui super terminos terrae alieujus ad scelus 
expiandum agitandus (7c) atque fugandus est. Quo commenío e. g. signi- 
ficatio puri portentesa fit. 

9. 44yvós. Qui vocis &7:06 originem non perspexerunt, vix principalem 
adjectivi éy»óc sensum inteligere potuerunt, eumque eo minus curaverunt, 
quo magis simplex esse videbatur. "Hesychius, Suidas, Photius, ut solent, 
hujus vocis derivationem omittunt, nec majori curae recentioribus scriptori- 
bus e. g. Sehneidero, Wallio, Passovio, Ellendtio esse solet vox, quac 
vel Graecis puritatem vel pudicitiam. tanium. exprimere dicitur vel eodem 
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modo aíque ceterae voces ad sanctum specíantes explicari solet. Jo. Aug. 
Titimannus ( Progr. Pentec. Lips. 1820 p. VIIL.) recte quidem &7:og et 
&yv0c ex eodem fonte manasse suspicatur, verum eum fontem non aperit. 

A. Fr. Gu. Riemerus (L. Gr. ed. III.) in forma &ziog v. óy vog quae- 
sivit forma &yioc ficta, ne analogia quidem adsentiente. 

B. Ipsi ergo Fiemero magis placuit, vocem évog a nomine ro yog 
eum syllaba «» vel c juncto, derivare, ita ut syncopes et metatheseos* vi 
&yvoc oriatur, quod significet: sine piaculo, purus. At majora adeo huic 
obstant opinioni; spiritus enim muíatio in praefixo c» nunquam, quantum 
Scio, utatur et accentus ratio adversatur. "Temere deinde voci &yog ian- 
quam prima significatio sensus piaculi tribuitur. Metatheseos denique (&v— 
&yoc in &yvoc) usus ad portenta etymologica pertinere videtur. 

C. H. Stephanus v0 yog recta via in &y—vog mutat, quamquam 
non potest non confiteri vocem &7»0sc (ita) formationem minus usitatam 
habere. Ruhnkenius l.l. et &yvóg ex v. &yog repetit, significatione non ad- 
diia. lis purum videtur utriusque vocis princeps esse significatio; e. g. 
contra Schneiderus (vid. supr.) sensum émpuri urget. Mira et pariter ar- 
bitraria discrepantia derivationis. 

D. Veriora vestigia praebet Efymol. Magnum, quamvis argumentis ex 
parte falsis et opinionibus portentosis maxime contorta sint. Vid. Sect. I. de 
dyc«rócy quod ei placuit. Idem repetierunt Jo. Zonaras (Lex. ed. 'Tittman- 
nus Lips. 1808 Vol. L), ficta forma &2oc et Eymologicum Gudianum (ed. Fr. 
Gu. Sturz. 1818 p. 4) quod tamen mirum in modum verbum &yvse, monacho- 
rum vita forte respecía, hoc modo explicat. z«ogd v0 c&yovov (ito9ow) Mov. 
Idem Etymol. praeterea verbum confert dyoviay et tanquam radicem commen- 
dai. Vel ea scriptio corrupía vel et ea forma ficta est. — JDammius (1l. e.) 
ex radice vera nullum nisi puri sensum hausit. lta Artemis a Dammio eb 
(cum Eust. 1528, 5 J/Homero &yvr dicitur, quia a Venere pura (&udevixós 
4$ negOévog) est (at vid. Sect. I.) et Persephone, quia ,, destructionem ple- 
nariam corporis mortui factam denotat cet. (I) * ( p. 11), ab Eustathio 1691, 
46: quod mortui igne purgati sint. &Kogvr, ob dyviouoUg ysvouévovg (Eustath. 
1908, 43) vel quia puri esse debeant a re profana. (At vid. Sect. I.) Eit 
Tittmannus (l. 1.) ie &yvoc, ait, proprie cogitatur , rem vel personam esse 
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puram; eaque re discernit vim v. Xyiog, quod hoc adject. exprimat id, quod 
veneratione dignum sit. Quod discrimen non esse sanum, liquet; unde &y»og 
accepit eum puri sensum ? Nonne ex vi venerandi ? Tia non propria, sed 
iranslata est ea significatio puri, et quod voci &yiwsc iribuit V. D. ad cyvog 
referendum est. Vid. Sect. I. Ph. Buttmannus denique in Lexilogo 1. 1. de 
sensu v. &yvóg tacet. Gravissimum illud negligunt, quod radix &5oguo: dilu- 
cide generalem usum explicat, qui apud scriptores antiquissimos invenitur. 


4. tAyre. Interpretatio Schneideri et Passovii frevelnd , Verbrecher, 
verbrecherisch nimis definitaest (pro abscheulich),Prosodia — — vel vitiosa est, 
vel ab Hipponacte ad suum usum ficta cf. iveyrc, dveyns et movoynüs. Ek 
eorum adjectivorum sensus radicalis negligi solet, vix inter se conferuntur. 
évoyns Passovius dicit primum schuld - oder fluchbeladen , daher, auf dem 
der Fluch der Gótler «und (? ) der Abscheu der Menschen liegt. Prae- 
terea arbitrarie jusjurandum diis praestitum et vindictam deorum (quo unquam 
loco? et quomodo simul?) intelligit; adeo idem atque sacer habet, et Soph. 
Od. Tyr. 656 per prolepsin de eo, qui zm Schutz des Gottesrechtes sey, in- 
terpretatur. Et, Ellendtio (l. l. A. I. p. 599) similia placent, idemque Schnei- 
dero (jure jurando obstrictus). JZIevoy5s Passov. ex commento consueto pri- 
mum ganz geweiht significare dixit, nescio qua ratione. De opinionibus et 
erroribus discrimen v. süeyzs spectantibus vid. Sect. I. 


9. L4Couor. Propterea eas voces perspicere non potuerunt, quia ipsum 
verbum radicale &Couoe: non altius indagarunt.  Porientoso modo Etym. 
Magn. (ed. Sylb. p. 20) cum Eustath. p. 28, 7) a z «5o (recedo) derivat 
illud verbum, quia inquit, recedimus , si homo venerandus nobis. obstat. .. E 
Dammius (Nov. Lex. Gr. ed. Rost. 1831 p. 27) istam opinionem repetiit. At 
litera » non flocci pendenda est, cur subito zo2w, quod ab initio Aiare certe 
non recedere significat, in verecundiae sensum transit? "420uo:, quod ex 
tali explicatione exspectatur, nunquam fugere siguificat. Num et co &yvoy 
ullum hominem fugare dici potest? Ruhnken. Tim. p. 12 &Coua: postponit 
v. &yviGo et repetit ab coc (vid. supr. s. h. v.). Itaque ei &Gouos esse vi- 
detur : mundum esse ita ut. veneratio oriatur, venerandum esse ob munditiem, 
qui sensus definitus nusquam exstat (vid. a Sect. L) atque alienus ah iis locis 
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ubi verecundia ad res sublimes (non purds) refertur. Nescio cur lii. £ tam 
obscura perspectu habeatur. 


IV. De nexu radicum. &youot et àCoucu. 


Maxime spiritus differentia plurimos impedivisse videtur, quominus ori- 
ginem v. óboues intelligerent. Etym. Magn. (p. 8) ne in voce &y7 quidem 
cujus sensum: sacri exhibet, cognationem verborum &Gogou et cyouor augura- 
tu$ esi. — Vestigium ejus sententiae inter scriptores veteres exhibere dicitur 
Etym. Orionis ab H. Stephano (Th. 1572 I. p. 128), quod ex v. cyeto (c. e. 
dyGcouor) àyvóg repetierit. Forma quidem intempestive adhibita est; et vix 
adject. &7voóg quadrat, ad sensum admirandus. Locum tamen Orionis men re- 
periré "/otui. Et Schol. Soph. nomen roc cum écycuo, contulisse fertur 
(vid. supra sub h. v.); ipsum tamen &yoc pendet ex óCouocr, neque ea com- 
paratio Scholiastae explicft discrimen eius substant. Butimannus quidem 
(Lexil. l. l. p. 236.) ea verba atque y5jroc et ó7voc cognata habet iisque 
stuporem principem sensum recte accenset, principium (amen utriusque formae 
audacius quaerit in co. Vid. I. 1. Quum vero seriem earum radicum iía 
refert. (cc, olo) 6o, evo, V. D. id. quod aperte simplicius est (7), postponit 
ei, quod flexione demum ortum est (2), sicuti accentus et thematum «yo et 
&/ discrimen non observat. 'lemere igitur multi (ut Passov., ex parte Fuh- 
rius) Buttmanno Reverendo ea in re obsecuti sunt. Plurimi tamen Gramma- 
tieorum et Lexilogicorum seriptorum omiserunt comparationem earum ra- 
dicum. 


Schneiderus verba thematis &yc quaerit ex v. (75, quam pariter atque 
GCoucr etc. non explicat* Passovius plurima eorundem verborum (e. g. &ya- 
jou) ad cycv refert, quod ab cc repeti arbitratur; deinde sub &5ouc, pro- 
vocat de nexu horum verborum ad Buttm. Lexil.; is tamen non verbum &yav 
sed &cw cum iis verhis conjungit; ita sibi ipse adversatur. Praeterea sensus, 
qui Passovio placet: impetu ferri nec v. éy«v nec óyouos satis respondet, 
potius radici v. cíoco. ^ Eumque parum naturam vocum ex v. éCouoci na- 
tarum perspexisse apparet, quod fere ubique sensum dedicationis principem 
habuit. 


sx- a a 


Onnino scriptores parüm principium vocum ex uiroque themate ortarum 
nimium neglexisse videntur, partim peculiarem rationem singularum earum vo- 
cum, quatenus ex terminationum et consuetudinis loquendi vi pendent, non sa- 


tis perpendisse, partim significationes translatas confudisse et in universum 


voces, quae ad notionem saneti pertinent, temere inter se aut exaequasse aut 
parum vel 40» comparasse apparet, quamquam permultum contulerunt, quo do- 
cirina verior possit demonstrari. | 
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I. Lehrverfassung. 
Uebersicht des im verflossenen Schuljahre Geleisteten. : 
A, Unterricht in Sprachen und Wissensehaften. 


P v i£ m a. 


Ordinarius: der Director. 


Én Prima: wurde der Unterricht von 7 Lehrern in 34 woóchentlichen 
Lehrstunden ertheilt. 

1. Griechische Sprache. Sechs wochentliche Lehrstunden. — Prosa: 
«&) Demosthenes drei olynthische Reden, die Rede vom Frieden und die 
zweite philippische Rede; 2 Stunden wóchentlich. Dr. Münscher. 5) He- 
rodot B. VI. nach Auswahl, cursorisch; eine Zeitlang 1 Stunde die Woche. 
Gymnasialehrer Volkmar. — Poesie: a) Homers llias XVI ganz, XVII. 
XVIII grósstentheils; in der ersten Hálfte beider Semester. 5) Sophocles 
Philoctet. V. 1 — 1443 (1471) mit Prolegomenen über die griechische 'Tra- 
sódie; in der zweiten Hálfte. 3 bis 2 Stunden wóchentlich. Gymnasiallehrer 
Volkmar. — UÜebungen im Uebersetzen aus dem Deutschen ins Griechische 
nach Rost's Anleitung, 2r. Theil, verbunden mit Erláuterungen der schwereren 
Lehren der Syntax; 1 Stunde wóchentlich. Dr. Münscher. 

2. Laleinische Sprache. 9 wóchentliche Lehrstunden. — Prosa: a) Ci- 
ceros Bücher vom Redner. B. II. C. 22 bis zu Ende des dritten Buchs. 
2 Stunden wóchentlich. Dr. Deichmann. 5) Tacitus Annalen, B. II. mit 
Auswahl. c) Livius B. XXII. C. 1 — 18; den letztern cursorisch; beide 
nach einander wáührend des Sommerhalbjahres. 2 Stunden wóchentlich. Dr. 
Münscner. d) Cicero's Bücher von den Pflichten. B. I. C. 1—30 wáh- 
rend des Winterhalbjahrs. 1 Stunde wóchentlich. Dr. Wiskemann. — 
Poesie: 2) Horatius Episteln. B. I. Ep. 10 .— 20 im Sommerhalbjahre. 2 Stun- 
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den wóchentlich. 5) Horatius Oden. B. I. Od. 1— 27 theilweise mit latei- 
nischer Erklárung und mit einer Einleitung über. Horatius und seine Werke; 
im Winterhalbjahr; 3 Stunden wóchentlich. Dr. Münscher. — Stylübun- 
gen: háusliche Seripten nach (Roth's.und Nágelsbach's) Uebungen des latei- 
nischen Styls 2tes Bándchen, Extemporalien und freie Aufsátze; ferner münd- 
liches Uebersetzen aus dem Griechischen und Deutschen ins Lateinische; 
2 Stunden wóchentlich. Dr. Münscher. — Sprech- und Disputir-Uebungen; 
1 Stunde wóchentlich. Dr. Wiskemann. : Ey 
3. Deutsche Sprache. 3 Stunden wóchentlich. &) Prüfung über meh- 
rere 'Theile der Theorie des Styls, nach Snell, mit Anwendungen. 5) Wie- 
derholung der Uebersicht der Geschichte der deutschen Sprache, nach dem 
4ten "Theil des Teut von Heinsius, hauptsáchlich durch Prüfungen. c) Le- 
sen und Erkláren der Künstler von Schiller und der beiden Oden von Klop- 
stock: ,,das Bündniss* und ,,dem Allgegenwártigen.^ d) Zum Behuf der vor- 
geschriebenen geschichtlichen Entwickelungen: Lesen und Erkláren der bei- 
den Stellen Luc. 1, 46 — 55 und Luc. 2, 8— 14 aus der Bibelübersetzung 
von Ulphilas, desgleichen der Uebersetzung des ersten Psalms von Notker 
und eines Stücks aus dem Ludwigslied, sowie aus dem Niebelungen-Liede 
XXXIV. von 757 an bis auf 784, sámmtliche Stücke nach Ziemann's alt- 
deutschem Lesebuche. e) Besondere Uebungen im Lesen und Reden mit 
Vorbereitung, zur Bildung des mündlichen Vortrags, sowie Uebungen im 
" mündlichen Ausdruck ohne Vorbereitung. f) Schriftliche Arbeiten: 1) Von 
den geübteren Schülern: zwei vollstándige Reden, mit Dispositionen, zu de- 
ren jeder nur der Haupísatz vorgeschrieben und keine besondere Anleitung 
vom Lehrer gegeben wurde, und deren eine im Sommer - Semester von 13, 
die andern im Winter-Semester von 7 Schülern ausgearbeitet wurde. 2) Von 
sámmtlichen Schülern der Classe: Dispositionen, mit vorhergegangenen, durch 
Fragen und Antworten vorgenommenen Untersuchungen über Auffindung und 
Anordnung der Materialien im Allgemeinen und Feststellung der Definition 
des Hauptsatzes, mit Berücksichtigung der nàáhern Entwiekelung desselben; 
ferner Eingánge und andere Redestücke, sowie solche Abhandlungen, bei 
welchen die Form der feierlichen Rede nicht beobachtet wurde.. Vorstehende 
Uebungen wurden von den Schülern theils zu Hause, theils unter der Auf- 
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sicht des Lehrers, im letzteren Falle ohne weitere Anleitung, vorgenommen. 
Der Arbeiten unter 1 und 2 waren zusammen vierzehn. — Dr. Kraushaar. 

4. Franzósische Sprache. a) In ldeler's und Nolte's Handbuch pros. 
'Theil wurden ausgewáhlte Stücke von. Bonnet, Voltaire, Mably, Patru, Fon- 
tenelle, Boursault und Babet mündlich, zum "Theil schriftlich übersetzt und 
von Zeit zu Zeit ins Franzósische zurück übertragen. 1 Stünde wóchent- 
lich. 0) Grammatik nach Hirzel, sowie schriftliches und mündliches Ueber- 
setzen aus dem Deutschen ins Franzósische nach dem eben genannten Buche; 
Extemporalien, freie Aufsátze und Sprechübungen. 1 Stunde wóchenilich. 
Dr. Eichenauer. 

9. Hebráüische Sprache für die künftigen 'Theologen. «) In der Gram- 
matik Pronomina, Declinationen und Conjugationen. 5) Uebersetzen nach 
Gesenius Lesebuch. S. 1— 24. 2 Stunden wóchentlich. Dr. Wiskemann. 

6. Heligionslehre. Glaubenslehre nach Niemeyer. 3ter Theil. Christo- 
logie. Repetiion des 1ten und 2ten Abschnitts; 3ter und 4ter Abschnitt; 
Ater "Theil oder Lehre von den Folgen des Guten und. Bósen in diesem und 
dem künftigen Leben. 2 Stunden wóchentlich. Dr. Münscher. 

7. Geschichte nach Schmidts Grundriss. Geschichte der neueren Zeit 
von 1556 — 1700. 2 Stunden wóchentlich. Pfarrer Jacobi. 

8. Geographie. a) Allgemeine. Deutschland und die aussereuropáischen 
Welttheile nach Volgers Lehrbuch 2ter Curs. S. 49— 242. 453 —594 mit 
Auswahl; 1 Stunde wóchentlich. Dr. Creuzer. 5) Mathematische Geo- 
graphie nach Walchs Lehrbuch; im Wintersemester Anfangs Dr. Kraus- 
haar; seit dem Ende des Januar 2 Stunden wóchentlich Dr. Creuzer. 

9. Naturwissenschaft. a) Naturlehre nach Vieth; die Lehren vom Licht, 
von der Wàrme, von der Electricitát, vom Magnetismus und vom Luftkreise; 
in Sommersemester 2 Stunden wóchentlich. Dr. Kraushaar. 05) Natur- 
geschichte. Uebersicht des Pflanzenreichs, der wirbellosen 'Thiere, der Am- 
phibien und Fische nach Schubert. $..16 —58. 1 Stunde wóchentlich bis 
Ende Januar. Dr. Creuzer. at 

10. Mathematik. A Stunden wóchentlich. Im Sommersemester: 2) Kurze 
Wiederholung der in dem Kraushaarischen. Lehrbuche enthalteneu "Theile 
der Arithmetik bis zu den Progressionen einschliesslich, sowie der Geome- 
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trie bis zu dem pythagorischen Lehrsatze einschliesslich, hauptsáchlich dureh 
Prüfungen. 5) Weitere Vortráge nach Kiesewetter, bis zu Ende der Epi- 
pedometrie. c) Schriflliche Uebungen der auf die Proportionslehre sich 
gründenden, im Kraushaarischen Lehrbuche abgehandelten Rechnungsarten 
des gemeinen Lebens. Im Wintersemester: «) Wiederholung arithmetischer 
Lehren aus dem ganzen Cursus hauptsáchlich durch Prüfungen. 5) Stereo- 
metrie, mit praktischen Uebungen im Berechnen der Oberflüchen und. des 
eubischen Inhalts der Kórper. Dr. Kraushaar. 

Secund a. 


Ordinarius: Dr. Deichmann. 


In Secunda ved: der Unterricht von 6, nachher von 7 Lehrern in 
30 woóchentlichen Lehrstunden ertheilt. 

1. Griechische Sprache. 6 Stunden wóchentlich. a) Xenophons Ana- 
basis. B. III. IV. V. C. 1— 3. 2 Stunden wóchentlich. Gymnasiallehrer 
Tut m ar. 5) Homers Odyssee. Gesang 10 und 11. 2 Stunden wóchent- 
lich. Dr. Creuzer. c) Grammatik nach Buttmann mit Üebungen; 1) Syntax 
von iode his zü der Lehre von den Tempor. Verbi S. 125 — S. 138; 
vorher die Lehre von den Prápositionen nach Diectaten mit Hinweisung auf 
Buttmann und Matthià; 2) Repetition der Formenlehre, besonders der Ano- : 
malie der Verba; 3) Exercitia nach der F'olge der Syntax nach Nost's 2tem 
Curs. oder nach eigener Wahl, mündlich und schriftlich. Zusammen zwei. 
Stunden wóchentlich. Gymnasiallehrer V olkmar. 

2. Laleinische Sprache. 9 Stuuden, wóchentlich. Prosa: a) Cicero's 
Rede für den Dichter Archias, C. 6 — 12, und dessen Lálius ganz. Ziwei 
Stunden wüóchentlich. Dr. Münscher; seit dem Anfang des Januar Can- 
didat- Piderit. 5) Livius DB. IL. C. 28 bis B. III. zu Ende, 2 Stunden | 
wüchentlich. Dr. Deichmann. Poesie: Virgilius Aeneis, Gesang 9 u. 10. 
2 Stunden wóchentlich. Dr. Deichmaun. c) Syntax: mit Debungen nach 
Krebs Anleitung zum Lateinischschreiben von $. 5352 bis zu Ende und 
wieder von Anfang bis S. 189. 1 Stunde wóchentlich. d) Exercitia, zu- 
weilen Extemporalien nach Süpfle's Aufgaben, 2ter'Th. 1 Stunde wüóchentlich. 
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€) Prosodie und Metrik nach Fiedler mit practischen Vebungon; eine Stunde 
wóchentlich. Dr. Deichmann. 

3. Deutsche Sprache. ? Siunden wóchentlich. d) Schriftliche Üebun- 
gen; im Sommerhalbjahr Erzáhlungen und Sehilderungen ; im Winterhalbjahr 
Schilderungen und Abhandlungen. 5) Lesen und Declamiren ausgewáhlter 
Stücke in Lehmann's Lesebuch, 2ter 'Th. 3te Abth., nebst Erklárung der 
ersten 40 SS. in Snell's Lehrbuch der deutsehen Schreibart. Pfarrer Jacobi. 

4. Franzósische Sprache. 2 Siunden wóchentlich.  «) Ausgewühlte 
Stücke aus Ideler's und Nolie's pros. Handbuch wurden mündlich und 
schriftlich übersetzt und von Zeit zu Zeit in's Franzósische zurück über- 
tragen. 1 Stunde wóchentlich. 5) Grammatik nach Hirzel, so wie schrift- 
liches und. mündliches Uebersetzen aus dem Deutschen in's Franzósische, 
Extemporalien, freie Aufsátze und Sprechübungen. 1 Stunde wóchentlich. 
Dr. Eichenauer. 

6. Heligionslehre. 2 Stunden wóchentlich. Glaubenslehre nach Niemeyer. 
Christologie. Repetition des 1ten Abschnitts, ferner 2ter, 3ter und 4ter 
Abschnitt. Lehre von den Folgen des Guten und Bósen in diesem und dem 
künftigen Leben. Dr. Münscher. 

6. Geschichte. 2 Stunden wóchentlich. Geschichte der mittleren Zeit 
von 814 bis 1273 nach Schmidts Grundriss. Pfarrer Jacobi. 

7. Geographie. 2 Stunden wóchentlich. Die allgemeine Einleitung und 
die aussereuropáischen Welttheile nach Volgers Lehrbuch, ter Cursus, 
$. 1— 25, 453 — 594. Dr. Creuzer. 

7. Nalturgeschichte. 1 Stunde wóchentlich. Die wirbellosen "Thiere, 
die Fische und Amphibien nach Schubert $. 42 — 58. Dr. Creuzer. 

9. Mathematik. A4 Stunden wóchentlich. Im Sommersemester a) Wieder- 
holung der Arithmetik bis zu den Proportionen und von dieser L,ehre soviel, 
als Zum Begreifen der Progressionen erforderlich ist. 5) Erheben zur zweiten 
und dritten Dignitát und Ausziehen der Quadrat- und Cubikwurzel. c) Arith- 
methische und geometriscehe Progressionen. d) Schriftliche Uebungen der 
auf die Proportionslehre sich gründenden, im Kraushaarischen Lehrbuche 
abgehandelten Rechnungen des gemeinen Lebens. Im Wintersemester a) Wie- 
derholung der Arithmetik bis zu den Progressionen, hauptsáchlich jedoch 
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nur den arithmethischen, einschliesslich. p) Epipedometrie bis S. 88. des 
Lehrbuchs. Alles nach eigenem Lehrbuche. Dr. Kraushaar. 


Tertia. 


Ordinarius: Dr. Wiskemann. 


In Tertia wurde der Unterricht von 6 Lehrern in 30 wóchentlichen 
Lehrstunden ertheilt. | | 

1. "Griechische Sprache. 6 Stunden wóchentlich. «) Homer's Odyssee, 
Gesang 9 und 10. 2 Stenden wóchentlich. Dr. Eichenauer. 5) Matthias 
Lesebuch, p. 151—236. 2 Stunden wóchentlich. c) In der Grammatik nach 
Butümann die ganze Formenlehre; Exercitia nach Rosts ltem Th. S. 107 
bis 130. 2 Stunden wóchentlich. Dr. Wiskemann. 

2. Lateinische. Sprache. 10 Stunden wóchentlich. «) Ovidius Meta- 
morphosen von B. lll. an bis B. V. Vers 342 mit Auswahl. 3 Stunden 
wóchentlich. Dr. Deichmannp. à) Im Sommersemester , Ciceronische Chre- 
stomathie von Kraft p. 107 — 180. c) Im Wintersemester Cásars Commen- 
tarien vom gallischen Kriege. B. L C. 1—50. 2 Stunden wóchentlich. 
Dr. Wiskemann. d) Grammatik nach Zumpt, theils Repetition der ganzen 
Formenlehre, theils Syntax, wobei Dronke's Anleitung zur Anwendung der 
Regeln gebraucht wurde. e) Exercitia, zuweilen Extemp oralien, nach Süpfle's 
Aufgaben 1ster "Theil bis an St. 156. Zusammen 4 Stunden wóchentlich. 
Dr. Wiskemann. f) Prosodie und Metrik nach Zumpt, und zwar "Theorie 
der leichteren Versarten nebst Uebungen, 1 Stunde wóchentlich. Dr. D eich- 
mann. 

3. Deutsche Sprache. 2 Stunden wóchentliceh. a) Grammatik nach 
Becker, S. 1— 67. 5) Aufsátze alle 14 Tage. Briefe, Erzáhlungen, Schil- 
derungen, kurze Abhandlungen. c) Uebungen im Lesen und Declamiren 
nach Lehmanns 2tem Tb. Dr. Wiskemann.  deigás 

4. Franzósische Sprache. 2 Stunden. wóchentlich. «) Fenelons Tele- 
mach, Bd. VL, VII. und VIII. 1 Stunde wóchentlich. /) Grammatik nach 
Hirzel, so wie schriftliche und mündliche Uebungen im Uebersetzen aus 
dem Deutschen ins Franzósische nach Hirzels Anleitung nebst Extempora- 
lien. 1 Stunde wóchentlich. Dr. Eichenauer. 
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9. Heligionslehre. 2 Stunden wóchentlich. Pflichtenlehre nach Rosen- 
müllers: christlichem Lehrbuch. S. 86 bis zu Ende. Pfarrer Jacobi. 

-.6. Geschichte. 2 Siunden wóchentlich. | Geschichte der alten Welt: 
a) Geschichte der griechischen uud macedonischen Staaten von 301 bis 
etwa 200 vor Christus. 5) Rómische Geschichte von UE der Síadt 
bis 60 vor Chr. Pfarrer Jacobi. 

4. Geographie. 2 Stunden wóchentlich. Die Ariane Einleitung und 
die aussereuropüischen Welttheile nach Volgers Lehrbuch 2ter Cursus. S. 
1— 25, 453 — 594. Dr. Creuzer. | 

8. Naturgeschichte. 1 Stunde wóchentlich. Im Sommer boíanische 
Kennzeichenlehre, im Winter Einleitung in das "Thierreich, dann die Strah- 
lenthiere, Ec und drei Ordnungen. der Insekten nach Schubert S. 
41 — 49. Ii. . Creuzer,. :;* 

9: ze 3 Stunden wóchentlich. Im Sommersemester: 2) Wie- 
derholung der Arithmetik von vorn an bis zur Addition der gemeinen Brüche 
ausschliesslich. 0). Vier Rechnungsarten mit gemeinen Brüchen und  ge- 
mischten Zahlen. 6€) Vier Rechnungsarten mit Decimalbrüchen. d) Addi- 
tion und Subtraction der Buchstabenrechnung. Im Wintersemesier: a) WWie- 
derholung der arithmetischen Lehren vom Zahlensystem in ganzen Zahlen 
und Decimalbrüchen und der vier Rechnungsarten in ganzen Zahlen und 
semeinen Brüchen. 5) Epipedometrie bis auf S. 61 des Lehrhuchs. Alles 
nach eigenem Lehrbuche. Dr. Kraushaar.- 


Quuaría. 
Ordinarius: Gymnasiallehrer Volkmar, 


In Quarta wurde der Unterricht in 29, nachher 28 Lehrsiunden von 
9 Lehrern ertheilt. 

1. Griechische Sprache. A Stunden woóchentlich. 4) Grammatik nach 
Buttmanns mittlerer Sprachlehre. Im Sommersemester: Von der dritten 
Declination an his zum regelmássigen Verbum. Im Wintersemester: zuerst 
die Regeln über die Veránderung der Buchstaben, hernach Lehre vom Ver- 
bum:. c, regelmássiges. /9, Verba contracía. y, Verba auf 1. 2 Stunden 
wüchentlich. |0) Jacobs Elementarbuch 1ter 'Theil. In Oberquarta 2ter 
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Cursus von VI, 128 an bis C, 7. In Unterquaría von VIII. c. an bis X. b. 

2 Stunden wóchentlich. Dr. Deichmann. 

. . &. Lateinische Sprache. Xm Sommersemester 10, im Wintersemester 9 
wóchentliche. Lehrstunden. 4) Lebensbeschreibungen des Cornelius Nepos, 
Epaminondas, Eumenes, Hamilear und Hannibal wurden mündlich und 
schriftlich ins Deutsche übersetzt und zum "Theil mündlich ins Lateinische 
zurück übertragen. 2 Stunden wóchentlich. Dr. Eichenauer. 5) Im 
Sommersemester Jacobs Elementarbuch 1tes Bándehen, 3ter und 4ter Ab- 
schnitt. S. 37 — 62. 2 Stunden wóchentlich. Pfarrer Jacobi. c) Im Win- 
iersemester einige Abschnitte aus Jacobs Elementarbuch. 1er Curs.; ferner 
aus Phádrus B. IV., sesvie. einige Erzáhlungen und kleinere Abschnitte - 
aus Ovidius Metarmorphosen B. I. 1 Stunde woóchentlich. Gymnasiallehrer 
Volkmar. d) Jacobs Elementarbuch 2(er» Cursus. p. 1— 47. Res Assy- 
riorum, Persarum, Atheniensium, Lacedaemoniorum nach Absehnitten aus 
Justin und Cornelius Nepos. 2 Stunden wóchentlich. Gymnasiallehrer V olk- 
mar. e) Grammatik nebst Üebungen. 4 Stunden wóchentlich. 1) F'ormen- 
lehre, besonders der anomalen Flexion in jedem Semester. 2 oder 1 Stunde 
wüchentlich. 2) Syntax nach Zumpt's Auszug. Cap. 70 — 83 (S. 379 — $. 
670) und Exercitia nach Hottenrotts Aufgaben. 3ter "Theil. 2 oder 3 Stun- 
den wóchentlich. Gymnasiallehrer V olkmar. 

3. Deutsche Sprache. 3 Stunden wóchenilich. 4) Grammatik nach 
Beckers Leitfaden. S. 1—27. 5) Lesen und Declamiren ausgewáhlter Stücke 
aus Lehmauns Lesebuch 1ter 'Th. 1te und 2te Abth. c) Schriftliche Uebun- 
gen. Im Sommerhalbjahr Erzáhlungen; im Winterhalbjahr Eis ihi ab- 
wechselnd mit Beschreibungen. Pfarrer Jacobi. 

4. Franzósische Sprache. 2 Siunden wóchentlieh. «) Fenelons Tele- 
mach B. IE. und IIE. mündlich und zum "Theil schrifüich ins Deutsche über- 
setzt, verbunden mit Auswendiglernen vorzüglicher Stellen. 1 Stunde wó- 
chentlich. 0) Grammatik nach Hirzel, sowie schriftliche und mündliche 
Uebungen im Üeberseizen aus dem Deutschen ins Franzósische nach dem 
eben genannten Buche. 1 Stunde wóchentlich. Dr. Eichenauer. 

5. Heligionslehre. :2 Stunden wóchentlich. Biblische Geschichte von 
Moses an, grósstentheils nach dem Gang Hübners, mit unmittelbarem Ge- 
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brauch des A. T. und der Evangelien, besonders hinsichtlich der Lehren 
Jesu;zur Entwickelung der religiósen Lehren. Gymnasiallehrer V olk mar. 

6. Geschichte. 2 Stunden wóchentlich naeh Volger's Lehrbuch 1ter Cursus 
$. 22— 53. Von Alexander dem Grossen bis zu den Vorboten der Refor- 
maülion. Dr. Creuzer. 

7. Geographie. 3 Stunden wóchentlich nach SchubartÜs Auszug aus 
Berghaus Elementen $. 30 — ?3. Wagerechte Verháltnisse der F'estlánder 
und Inseln, Hydrographie der fünf Welttheile, Geographie und Làánderkunde 
von Afrika und Hochasien. Dr. Creuzer. 

8. Mathematik, 3. Stunden wóchentlick. 4) Rechnen, Multiplication 
und Division benaunter Zahlen, Vorbereitung zu den Brüchen, Addition und 
Nubiraction derselben mit Uebungen nach Lóhmann's Beispielsammlung B. I. 
Heft 1 und 2. 2 Stunden wóchentlich. 5) Geometrische Formenlehre. Im 
Sommersemester: Wiederholung der Grundbegriffe und Auflósung der geo- 
metrischen Aufgaben in Grassmann's Schulbuch der Raumlehre. Nr. 1 — 34. 
Im Wintersemester: Einleitung, Verbindungen der Linien und Winkel nach 
Grassmann. S. 1 — 17. 1 Stunde wóchentlich Dr. Creuzer. 


Quinta. 
Ordinarius: Candidat Piderit. 

In Quinia wurde der Unterricht seit der Eróffnung dieser Classe am 
1. November 1837. von 4 Lehrern in 23 woóchentlichen Lehrstunden er- 
theilt. 

1. Lateinische Siria 9 wochentliche Lehrstunden. a) Ellendt's 
Lesebuch vom 1ten Cursus Ster Abschnitt bis zum 2ten Curs. 2ter Abschnitt. 
9 Stunden wóchentlich. 5) Uebungen aus ffottenrott, 1ter "Theil 3te Decli- 
nation. S. 22 — 40. 2ter "Theil. S, 1— 6.; NUcNioD 4 Stunden. Candidat 
Piderit. | 

2. Deutsche Sprache. 4 Síunden wóchentlich. 4) Grammatik nach 
Beckers Leidfaden. 1ter Abschnitt. 1tes Capitel. 2 Stunden wóchentlich. 
5) Mündliche Uebungen nach Lehmann's Lesebuch 1ter Theil und schrift- 
liche Arbeiten nach Dictaten und kleinere Aufsátze. 2 Stunden wóchentlich. 


Candidat Piderit. 
6? 
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3. Franzósische | Sprache. 1. Stunde wüchenilich. .£s wurden nach 
Hirzels Grammatik die ersten Elemente bis zum Conjugiren der unregelmás- 
sigen Verben mündlich und schriftlich eingeübt, in Verbindung mit Lesen 
in Fenelous "Telemach. und Uebersetzen aus dem Franzósischen ins Deutsche 
und umgekehrt. Dr. Eichenauer. ud | 

4. RHeligionslehre. 2 Stunden wóchentlich. Biblische Geschichte nach 
Hübner vom Anfang bis zu den Kónigen des jüdiscaen Volks (mit besonde- 
rer Rücksicht auf die Gebote) ausserdem die Abschnitte des N. 'T., welche 
die gefeierten christlichen F'este betreffen. €Gymnasiallehrer V olkmar. 

9. Geschichte. 2 Stunden wóchentlich. Leben und 'Thaten der ausge- 
zeichnetsten Mànner Griechenlands nach Bredow. Pfarrer Jacobi. 

6. Geographie in Verbindung mit Naturgeschichte. 2 Stunden wóchent- 
lich. Die wichtigsten Begriffe aus der mathematischen und physischen. Geo- 
graphie und der Oceanographie; daneben Naturgeschichte einiger interes- 
santen Seethiere. Pfarrer Jacobi. 

7. Mathematik. 3 Stunden. wóchentlich. 2) Rechnen. Die Numeration 
und die vier Rechnungsarten mit unbenannten und benannten ganzen Zahlen 
nach Webers Rechenbuch, sowie das Addiren, Subtrahiren, Multiplieiren und 
Dividiren der gemeinen Brüche mit unbenannten und benannten Zahlen ohne 
Lehrbuch. 2 Stunden wóchentlich. à) Geometrisehe Formenlehre. Ver- 
bindungen der Linien, der Winkel und Kenníniss der geradlinigen Figuren, 
Betrachtung des Kreises und. Nachzeichnen aller dieser Figuren, ohne Lehr- 
buch. 1 Stunde wóchentlich. Dr. Eichenauer.- 


ES. Unterricht imn dez Eidünsten und Ferügkeiten. 


1. Schónschreiben nach Lehmanws Vorschriften. Im Sommersemester. 
in 'Tertia und Quarta 2 Stunden, in Quarta allein 1 Stunde wóchentlich ; 
im Winterhalbjahr für Quarta und Quinta zusammen 2 Stunden, für foeni) 
allein 1 Siunde wóchentlich. Dr. Deichmann. 

2. Gesang. Ym Sommersemester 5 Stunden wóchentlich. . 'T'heorie und. 
Praxis für 4 Abtheilungen. 2) Elemeníarunterricht ; 5) für Discantisten und 
Alüsten ; c) für 'TTenoristen und Bassisten erster Abtheilung zu vierstimmigen 
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Gesángen; d) für 'enoristen und Bassisten zweiter Abtheilung; e) eine all- 
gemeine Singstunde für alle Schüler. Im Wintersemester kam noch eine 
wücheniliche Lehrstunde in Quinta hinzu. Gesanglehrer Rundnagel. - 

3. Zeichnen. 4—6 Stunden wóchentlich. 4) Zeichnen nach Kórpern, 
zum 'lheil nach Vorlagen. 5) Elementarübungen für die Anfánger. Für 
zwei Abtheilungen je zwei Stunden wóchent!ich. Im Winter kamen noch 
zwei Stunden wóchentlich für die Schüler der Quinta hinzu. Zeichnenleh- 
rer Mutzbauer. 

4. Leibesübungen. Im Sommersemester im Freien. Üebungen im Mar- 
sehiren und Laufen, an den Barren, am Beck, am Kletterbaum u. s. w., 
je ? Stunden wóchentlich ; ausserdem Uebungen im Schwimmeu innerhalb des 
in der Fulda neben einem bedeckten Bretterhause aufgerichteten Pfahlwerks, 
so lange es die Jahrszeit gesiattete. Im Wintersemester Schwing-Uebungen 
für 4 Abtheilungen, je 1 Stuude wóchentlich. "Turn- und Schwimnmlehrer 
Beneck e. 


Anhang. 
. Privatheschüftigungen der Sehüler. 


Diese bestanden in der Lectüre von classischen, besonders alten Schrift- 
stellern, in schriftlichen Uebersetzungen aus fremden, besonders alten Spra- 
chen in die deutsche und umgekehrt, in Commentaren über Schriftsteller, 
Sammlungen von Redensarten und grammatischen Beobachtungen, .auch in Re- 
petitionen der mathematischen Lehren und der Geschichte u. a. Sie wurden 
von den Lehrern geleitet und überwacht, zum Theil auch genauer durchgesehen. 


. Ji. Chronik des Gymnasiums. 


Ein grosser Verlust für sámmtliche Gymnasien des Kurstaats war es, 
dass Se. Excellenz der Herr Staatsminister Hassenpflug, der als Mínister 
des Innern den Gymnasien seine besondere Vorsorge gewidmet hatte, und 
unter dessen unmittelbarer Leitung allen eine neue Organisation und bedeu- 
tende Erweiterungen zu 'Theil geworden waren, im August 1837 aus dem 
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kurhessischen Staatsdienst traí. Doch dürfen die Unterrichtsanstalten des 
Landes eine fernere segensreiche hóhere Leitung sich versprechen, da Se. 
Hoheit der durchlauchtigste Kurprinz und Mitregent in der Per- 
son Sr. Excellenz, des gegenwártigen Herrn Ministers des Innern, F'reih errn 
von Hansiein, diesem Ziweig der Staatsverwaltung einen Vorstand gege- 
ben hat, dessen thátige Vorsorge für das Gedeihen des óffentlichen Unter- 
richís schon lange her bewihrt ist. 

Das Geburísfest Sr. Hoheit des Kurprinzen bdo Mittegdane 
wurde am 20. August 1837 durch eine feierliche Versammlung im: Gymna- 
sium begangen, welcher auf die Einladung des Directors die meisten Be- 
hórden der Níiadt und viele andere Personen beiwohnten. Nach Aufführung 
mehrerer Gesánge unter der Leitung des Gesanglehrers hielten zwei nun- 
mehr abgegangene Primaner, Kratz und Conradi, von ihnen selbst aus- 
gearbeitete Reden, worauf der Director mit eiuem Vortrag über das 'Thema: 
»Wwiefern das Fortschreiten der Bildung eine für den Vaterlandsfreund er- 
freuliche Erscheinung seyn müsse, und mit Wünschen für das Wohl des 
gnádigsten Landesherrn den Redeaet beschloss. Nachmittags wurde der 
"Tag von einem grossen Theil der Lehrer und fast sámmilichen Schülern an 
einem benachbarten Orte unter freiem Himmel in fróhlichem Beisammenseyn 
gefeiert. » 

Durch die nai einem Rescript Kurfürstlichen Minlatetitma des Innern 
vom 25. Mürz 1837 .zu Nro. 2147 erfolgte Entfernung des für die Gelehr- 
ten-Schulen zunáchst vorbereitenden Unterrichts aus der hiesigen Stadtschule 
wurde die Errichtung einer fünften Klasse am hiesigen Gymnasium nóthig, 
die nach dem eben erwáhnten Beschlusse und einem andern vom 5. Octo- 
ber 1837 zu Nro. 9067 am 1. November 1837 eróffnet wurde und, da in 
dem Haupigebáude selbst kein angemessener Baum für dieselbe zu Gebot 
stand, vorerst in einem dem Gymnasium benachbarten Privathause ihr Local 
erhielt. | 

Durch ein hohes Rescript Kurfürstlichen Ministeriums des Innern vom 
22. December 1835; zu Nro. 11947 wurde der hócbste Beschluss mitge- 
theilí, wodurch gnádigst genehmigt wird, dass die in dem Schlussatze des 
»S. 6 der Verordnung vom 11. April 1820 der Universitàát Marburg. ertheilte 
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,Ermáchtigung, den von auswártügen Gymnasien ausgestellten Maturitáüts- 
»Zeugnissen mit denen der inlándischen Gymnasien gleiche Wirkung beizu- 
legen, aufgehoben wird, und dass hei der Aufnahme von Inlàndern auf 
»die Landesuniversitát ausschliesslich die Beibringung von Maturitütszeug- 
,nissen der inlàndischen Gymnasien zuzulassen ist.* 

Naeh einem hohen Beschlusse Kurfürstlichen Ministeriums des Innern 
vom 23. F'ebruar d. J. zu Nro. 1912 wurde der Plan, ein gemeinschaft- 
liches Ziusammenwohnen oder ein sogenanntes Convictorium für sáümmtliche 
auswürlige Schüler des hiesigen Gymnasiums zu bewerkstelligen, wegen der 
vielen und grossen Schwierigkeiten, welche die Ausführung dieses Planes 
darbietet, aufgegeben; dagegen wurde für die an den Gymnasiumsgebáuden 
nóthig gewordenen Bauten dureh ein Rescript Kurfürstlichen Ministeriums 
' vom 28. Februar d. J. zu Nro. 1931 eine ansehnliche Summe verwilligt. 

Für simmtliche Gymnasiallehrer. des. Kurstaates wurde von Kurfürstli- 
chem Ministerium des Iunern unter dem 10..F'ebruar d. J. eine gedrucktie 
Dienstanweisu»ng ertheilt und den Directoren die Verpflichtung der Lehrer 
auf dieselbe aufgetragen. 


EIE. iniatisiische o borsiist: 


In dem Lehrer-Collegium gingen folgende Veründerungen vor. 

Herr Dr. Georg Bezzenberger, ein durch treffliche Kenntniss der 
classischen Sprachen ausgezeichneter Lehrer,' welcher seit Ostern 1836 an 
dem hiesigen Gymnasium besonders philologischen Unterricht ertheilt hatte, 
wurde von hier um Ostern 183? an das Gymnasium zu Fulda versetzt; da- 
gegen wurde der Herr. Gymnasiallehrer Volkmar, in Hersfeld 1809 ge- 
boren, der auf dem Gymnasium zu Rinteln und auf der Università zu Mar- 
burg gebildet, seit 1833 in Rinteln als Hülfslehrer und in Cassel als ordent- 
licher Lehrer gelehrt latte , in gleicher Eigenschaft an das hiesige Gymna- 
sium versetzt. 

Dem Herrn Dr. Wilhelm Michael Eichenauer, der, aus Friedewald 
gebürtig, auf dem Gymnasium zu Hersfeld , dann in Marburg und Góttingen 
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studirt, nachher aber viele Jahre im Auslande zugebracht und einen grossen 
"Theil Europa's durchreist hatte, wurde der Unterricht in der F'ranzósischen. 
Sprache und in andern Lehrgegenstánden durch einen hóchsien Beschluss 
vom 17. Márz 1837? übertragen. i 

Im Herbst des Jahres 1837 wurde Herr Carl Wilhelm Piderit, ge- 
boren zu Witzenhausen 1815, der nach Vollendung seiner philologischen 
und theologischen Studien zu Rinteln und Marburg durch die vor der theo- 
retischen Prüfungs-Commission zu Marburg bestandene Prüfung in. die Reihe 
der Caadidaten des Gymnasial-Lehramts eingetreten war, zu seiner prakti- - 
schen Ausbildung an das hiesige Gymnasium versetzt und ihm die Ee 
lung stándiger Lectionen in Quinta neben andern aufgetragen. 

Im November des Jahres 1837 wurde der Herr Dr. Wiskemann, bis-- 
.her Hülfslehrer am hiesigen Gymnasium , zum ordentlichen Lehrer ernannt 
und dem Herrn Dr. Deichmann eine. jáhrliche Gehaltszulage von hundert 
Thalern ertheilt. | 

Die Zahl der Schüler in vier Classen betrug am Ende des Winterhalb- 
jahres 1836—37 überhaupt 96. "Von diesen wurde Ostern 1837 einer, F'ri- 
dolin Kranshaar, Sohn des Conrectors am hiesigen Gymnasium, mit einem 
Zeugniss der Reife zur Universitát entlassen, um der Rechíswissenschaft 
sich zu widmen. Ausserdem gingen drei andere ab, einer, ein Auslánder, | 
auf das vaterlándische Gymnasium zu Darmstadt, ein anderer, um sich der 
Schreiberei zu. widmen, noch einer auf das Gymnasium zu Cassel. 

Es blieben also 92 Schüler, zu denen 16 neue hinzu kamen, so dass 
im Arfang des Sommerhalbjahres 1837 überhaupt 108 Schüler waren. Von 
diesen wurden im Lauf des Sonmerhalbjahres fünf mit óffentlicher Verwei- 
sung, zwei mit stiller Entfernung bestraft, am Ende des Sommersemesters: 
aber acht mit Zeugnissen der Reife zur Universitát entlassen. 

1) Carl Eisenberg aus Nesselróden (Theologie). 

2) Wilhelm Kratz aus Bellers (Jurisprudenz). 

3) Justus Schmidt aus Richerode bei Jesberg (Medicin). 

4) Georg Geis aus Niddawitzhausen bei Eschwege (Theologie). 

- 9) Friedrich Quentin aus Sontra (Cameral- Wissenschaften). 
6) Heinrich Greineisen aus Vockerode (Theologie). 
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7) Georg Couradi aus Elberberg (Theologie). 

8) Heinrich A dam aus Neukirchen (Theologie). 

Ausser diesen gingen sechs theils zu Aeg en Mig: Berufsarten, theils 
auf andere Gymnasien ab. 

"Zu den nach diesem Abgang von 21 übriggebliebenen 8? Schülern kamen 
im Winterhalbjahr 1837— 38 20 neue hinzu, von denen 11 in die vier obe- 
ren Classen, 9 in die neu errichtete Quinta eintraten. Von diesen sind im 
Lauf des Winterhalbjahrs drei schon lange her mit Kránklichkeit behaftete 
Schüler abgegangen, so dass die Gesammtzahl jetzt 104 betrágt, von denen 
21 die erste, 32 die zweite, 24 die dritte, 18 die vierte, 9 die fünfte 
Classe besuchen, und unter welchen 75 auswártige, 29 einheimische sind. 


IV. Ordnung der offentlichen Prüfungen und Schul- 
feierlichkeiten. 


Die feierlichen Prüfungen werden Montags den 2. April Vormittags 
um 8 Uhr mit einem vierstimmigen Choral eróffuet werden, welchem noch 
einige andere Gesánge folgen. 

Die Prüfuug selbst wird an demselben Vormittag von 8! — 11 Uhr 
und Nachmittags von 2—5 Uhr, ebenso Dienstags den 3. April Vormittags 
von 8— 11 Uhr uud Nachmittags von 2—5 Uhr, Statt finden. Schriftliche 
Probearbeiten, die schriftlichen Arbeiten vom Wintersemester und Zeich- 
nungen der Schüler werden sammt der Censuríabelle vorgelegt werden. 

Àm dritten Tage, Mittwochs den 4. April, Vormittags von 8— 11 Uhr 
werden mehrere Gesánge und Musikstücke unter der Leitung des Gesang- 
lehrers aufgeführt und von vier Primanern Reden gehalten werden: 

T) von Georg Wiskemann aus Witzenhausen: ,Ueber die Gefühle, 
»weélehe der Besuch des Schlachtfeldes im J eutoburger Walde bei dem 
»deutschen Jüngling erregen muss^; 

2) von Carl Fabra aus Naumburg über das Thema: , Warum wurde 
,die Beredtsamkeit bei den gebildeten Vólkern des Alterthums hóher 8e- 
achtet, als in der gegenwartigen Zeit; 


— 90 — , 


3) von Heinrich Stephan aus Breitenbach am Herzberg: de audies 
vi orationum Demosthenis; 

4) von Ferdinand Schreiber aus Sooden hei Allendorf: ,, Ausdruck 
der Gefühle, welche das Wiederaufleben des griechischen Volks erregt. 

Der erste, zweite und vierte dieser Primaner werden zugleich vom . 
Gymnasium Abschied nehmen, um zu den Universitáts-Studien überzugehen. 
Der dritte wird ihnen im Namen der bisherigen Mitschüler Lebewohl sagen. 

Mit dem Vortrag der Reden werden Versuche in der Deklamation von 
mehreren Gymnasiasten aus verschiedenen Classen abwechseln. 

Der Director wird den Act mit der Entlassung der zur Università Ab- 
gehenden beschliessen. 

Die zahlreiche "Theilnahme aller Freunde des Gymnasial- - Unterrichts, 
besonders der Eltern unserer Zóglinge aus hiesiger Stadt und der Umgegend, 
wird den Lehrern erfreulich sein und die Schüler ermuntern. 


Solche, welche in das Gymnasium neu eintreten wollen, haben sich, 
mit Zeeugnissen ihrer bisherigen Lehrer versehen, in den letzten "Tagen der 
Osterwoche bei dem Director des Gymnasiums zu melden, der den 20. und 
21. April die Prüfung der angemeldeten neuen Schüler vornehmen' wird, 
worauf der Cursus des Sommerhalbjahrs àm 23. April anfángt. 
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